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ABSTRACT 
 

  Thai-Vietnamese Christ Prajak Church Community in Bangsai District, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya Province has itself a long history in which one 
side of the story mentions the community facing both positive and negative 
impacts from Thai Government political policy consistency. However, 
currently Thai-Vietnamese in Christ Prajak Church Community are officially 
approved by Thai people and Thai government as “Thai Citizen” in which 
their freedom in the way of life and religious belief are granted. Throughout 
history, Thai-Vietnamese in Christ Prajak Church Community was bonded 
with Roman Catholic. The Christ Prajak Church is a community center and 
functions as a spiritual center to the Catholics in this community. Even 
though, the Thai-Vietnamese Catholics in Christ Prajak Church Community 
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had reduced their orthodoxy on the religious code of conduct due to 
changing of the period of time, they still follow main Catholic Doctrine in 
their way of daily life. Moreover, the Thai-Vietnamese Catholics in Christ 
Prajak Church Community also preserve their ethnical identity which is 
found in the conducting of several religious functions. In addition, there is 
the praying in Vietnamese language during the Catholic Lent, Easter and the 
using of Vietnamese traditional coffin and language in the funeral ceremony. 
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บทคัดย่อ 
 

ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ อ าเภอบางไทร จังหวัด
พระนครศรีอยุธยา มีประวัติศาสตร์ของชุมชนที่ยาวนานโดยชุมชนได้รับผลกระทบจาก
การด าเนินนโยบายทางการเมืองการปกครองของรัฐไทยอย่างต่อเน่ืองหลายยุคสมัยซึ่ง
นโยบายดังกล่าวได้ให้ทั้งคุณประโยชน์และโทษต่อชุมชน อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน รัฐ
ไทยและคนไทยโดยทั่วไปได้ให้การยอมรับสถานภาพของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัด
พระคริสตประจักษ์ว่าเป็น “พลเมืองไทย” มีสิทธิเสรีภาพในการด าเนินชีวิตโดยวิถีชีวิต
ความเป็นอยู่ตลอดจนความเชื่อทางศาสนาของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม 
วัดพระคริสตประจักษ์ต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันน้ันมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับคริสต์
ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยมีวัดพระคริสตประจักษ์เป็นศูนย์กลางของชุมชนและเป็น
ศูนย์กลางทางจิตวิญญาณของคริสตชนคาทอลิกชาวชุมชน อย่างไรก็ตาม คริสตชน-
คาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้ผ่อนคลายความ
เคร่งครัดต่อกฎเกณฑ์ลงหลายเรื่องตามความเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย แต่ยังคงปฏิบัติ
ตามหลักค าสอนของคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยน ามาปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน 
นอกจากน้ัน คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยัง
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ได้รักษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุไว้ได้อย่างเด่นชัดในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาบาง
พิธี กล่าวคือ ในช่วงเทศกาลมหาพรตและการสมโภชปัสกา มีการใช้ภาษาเวียดนามสวด
ภาวนา และในพิธีศพของคริสตชนคาทอลิกที่มีการใช้หีบศพแบบเวียดนามและภาษา
เวียดนามในการประกอบพิธี 

 

ค าส าคัญ : ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม วัดพระคริสตประจักษ์ อ าเภอบางไทร 
 

บทน า 
 

 ในเขตจังหวัดพระนครศรีอยุธยา มีชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามกระจายอยู่
ในหลายอ าเภอด้วยกันโดยมีทั้งหมด 5 ชุมชน ซึ่งแต่ละชุมชนจะมีวัดคริสต์นิกาย
โรมันคาทอลิกเป็นศูนย์กลางของชุมชน โดยชุมชนแรกที่ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามเข้ามา
ต้ังถ่ินฐานอยู่อาศัยคือ ชุมชนวัดนักบุญยอแซฟ ต าบลส าเภาล่ม อ าเภอพระนครศรีอยุธยา 
ชุมชนน้ีเป็นชุมชนเก่าแก่ที่มีบรรพบุรุษส่วนหน่ึงอพยพมาจากประเทศเวียดนามต้ังแต่
สมัยกรุงศรีอยุธยาเพ่ือลี้ภัยสงครามและการเบียดเบียนทางศาสนา ส าหรับชุมชนชาวไทย
เชื้อสายเวียดนามในที่อื่น ๆ ของจังหวัดพระนครศรีอยุธยายังประกอบด้วย ชุมชนวัดพระ
คริสตประจักษ์ เกาะใหญ่ ต าบลไม้ตรา อ าเภอบางไทร ชุมชนวัดนักบุญยวงบัปติสตา เจ้าเจ็ด 
ต าบลบ้านแถว อ าเภอเสนา ชุมชนวัดมารีย์สมภพ บ้านแพน ต าบลเสนา อ าเภอเสนา 
และชุมชนวัดนักบุญเทเรซา หน้าโคก ต าบลหน้าโคก อ าเภอผักไห่ ชุมชนเหล่าน้ีเป็น
ชุมชนที่มีบรรพบุรุษย้ายมาจากค่ายนักบุญฟรังซิสเซเวียร์ที่ต าบลสามเสน กรุงเทพฯ 
ชุมชนที่บทความน้ีมุ่งศึกษา คือ ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
ต าบลไม้ตรา อ าเภอบางไทร จากปัจจัยเรื่องการคมนาคมที่เมื่อวัดระยะทางทั้งทางบก
และทางน้ า ชุมชนน้ีมีที่ต้ังที่อยู่ห่างจากที่ต้ังของถ่ินฐานเดิม คือ ที่ค่ายนักบุญฟรังซิสเซ-
เวียร์ ต าบลสามเสน กรุงเทพฯ น้อยที่สุดเมื่อเทียบกับชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามท่ี
อื่น ๆ ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา คือ มีระยะทางห่างกันประมาณ 56 กิโลเมตรโดย
ค านวณจากการเดินทางทางบก จากปัจจัยเรื่องการคมนาคมน้ี สามารถพิจารณาได้ว่า 
ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์สามารถติดต่อสัมพันธ์กับชุมชนใน
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ถ่ินฐานเดิมได้อย่างสะดวกซึ่งท าให้สามารถรักษาและด ารงอัตลักษณ์ในเรื่องวิ ถีชีวิต 
ตลอดจนวัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนาของชาติพันธ์ุแบบด้ังเดิมไว้ได้มากกว่าชุมชน
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามท่ีอื่น ๆ ในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา   
 

สภาพทั่วไปของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
 

สภาพโดยทั่วไปของต าบลไม้ตราซึ่งเป็นที่ ต้ังของชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ในปัจจุบัน มีระบบบริการพ้ืนฐานของรัฐที่ดี เช่น ประปา 
ไฟฟ้า ฯลฯ ครอบคลุมทุกหมู่บ้านในต าบล มีการคมนาคมที่เป็นไปอย่างสะดวกโดยมี
ถนนลาดยางสายวัดท่าซุง – วัดสีกุก เข้าถึงอ าเภอบางไทร เป็นถนนสายหลักเชื่อมต่อ
หลายต าบล และมีถนนโครงข่ายเชื่อมโยงถนนสายเศรษฐกิจระหว่างอ าเภอบางไทร – 
จังหวัด คือ ถนนสายเสนา – สามโคก มีถนนท้องถ่ินเป็นถนนลาดยางเชื่อมระหว่าง
หมู่บ้านต่าง ๆ ในต าบล และมีถนนคอนกรีตเสริมเหล็ก ถนนลูกรัง และถนนดินอีกหลาย
สาย มีรถโดยสารประจ าทางจ านวน 3 สาย ในด้านการปกครองมีหมู่บ้านอยู่ในเขต
องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ตราจ านวน 10 หมู่บ้าน โดยประชากรในเขตพ้ืนที่ส่วนใหญ่
นับถือศาสนาพุทธ ประมาณร้อยละ 60 และนับถือศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก 
ประมาณร้อยละ 40 (องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ตรา, 2559) ซึ่งหมู่บ้านที่นับถือศาสนา
คริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก มี 2 หมู่บ้าน คือ หมู่ที่ 1 เกาะใหญ่ (บ้านใต้) และหมู่ที่ 2 
บ้านหัวเกาะใหญ่ (บ้านเหนือ) ในหมู่ที่ 1 มีวัดคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก คือ วัดพระ-
คริสตประจักษ์ต้ังอยู่กึ่งกลางระหว่างหมู่ที่ 1 และหมู่ที่ 2 โดยอาณาเขตของ 2 หมู่บ้านมี
ดังน้ีคือ ทิศเหนือติดต่อกับหมู่ที่ 4 บ้านหัวเกาะ ซึ่งเป็นหมู่บ้านคาบเกี่ยวกับเทศบาล
ต าบลบางไทร ทิศตะวันออกติดกับแม่น้ าเจ้าพระยา ทิศใต้ติดต่อกับต าบลบ้านม้า  
ทิศตะวันตกติดต่อกับหมู่ที่ 5 บ้านหัวเกาะ จากรายงานสถิติจ านวนประชากรและบ้าน 
ประจ าปี พ.ศ. 2560 ของกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ที่แสดงจ านวนประชากร
ในต าบลไม้ตราทั้งหมด 10 หมู่บ้าน พบว่า จ านวนประชากรในหมู่ที่ 1 เกาะใหญ่  
มีประชากรมากเป็นอันดับที่หน่ึงในต าบล คือ มีจ านวนประชากร ชาย 240 คน หญิง 
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229 คน รวมประชากร 469 คน จ านวนครัวเรือน 113 หลัง และหมู่ที่ 2 บ้านหัวเกาะ
ใหญ่ มีประชากรมากเป็นอันดับที่สาม คือ มีจ านวนประชากร ชาย 171 คน หญิง 180 
คน รวมประชากร 351 คน จ านวนครัวเรือน 114 หลัง รวมจ านวนประชากรทั้ง 2 
หมู่บ้านมีทั้งหมด 820 คน จ านวนครัวเรือน 227 หลัง จากจ านวนประชากรในต าบลไม้
ตราทั้ งหมด 2,096 คน และจ านวนครั ว เรื อน  561 หลั ง  (กรมการปกครอง 
กระทรวงมหาดไทย, 2560) ข้อมูลสถิติข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามเป็นชุมชนที่มีขนาดใหญ่พอสมควรในต าบลไม้ตรา การเป็นชุมชนที่มีขนาดใหญ่
น้ีเองท าให้องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ตราให้ความส าคัญกับชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามเป็นอย่างมากโดยพิจารณาได้จากการที่องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ตราน ารูป
วาดโบสถ์วัดพระคริสตประจักษ์มาไว้ตรงกึ่งกลางของ “ดวงตราสัญลักษณ์” ประจ า
องค์การบริหารส่วนต าบลซึ่งความหมายของดวงตราสัญลักษณ์ คือ วัดเป็นศูนย์รวมจิตใจ
ของประชาชน (องค์การบริหารส่วนต าบลไม้ตรา, 2561) 

 

ประวัติชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
 

ประวัติความเป็นมาของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์
สามารถแบ่งเป็นช่วงเวลาได้ 3 ช่วง คือ ช่วงระยะแรกของการก่อต้ังชุมชน (พ.ศ. 2393 – 
พ.ศ. 2430) ช่วงสร้างความเป็นปึกแผ่นของชุมชน (พ.ศ. 2431 – พ.ศ. 2478) และช่วง
ชุมชนมีปฎิสัมพันธ์กับสังคมภายนอก (พ.ศ. 2478 – ปัจจุบัน) ดังน้ี 

ช่วงระยะแรกของการก่อต้ังชุมชน (พ.ศ. 2393 – พ.ศ. 2430) 
ในช่วงระหว่างปี พ.ศ. 2376 – พ.ศ. 2390 ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ-

น่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว ไทยได้ท าสงครามกับเวียดนาม (ญวน) ในช่วงเวลาน้ีเอง ชาวเวียดนาม
ที่นับถือคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกได้ถูกกวาดต้อนเป็นเชลยเข้ามาในกรุงเทพฯ 
เป็นจ านวนมาก เน่ืองจากในระยะเวลาดังกล่าวที่ประเทศเวียดนามเกิดการเบียดเบียน
คริสต์ศาสนาข้ึนซึ่งตรงกับรัชสมัยพระเจ้ามินห์หม่าง (Minh Mang) และสมัยพระเจ้า
เทียวตรี (Thieu Tri) ทั้งสองพระองค์ไม่โปรดคริสต์ศาสนา เน่ืองจากกระแสการคุกคาม
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ของอังกฤษที่มีต่ออินเดีย มลายู และพม่า ท าให้ทั้งสองพระองค์ไม่ทรงไว้วางพระราช -
หฤทัยชาวต่างชาติ ดังน้ัน ในสมัยของทั้งสองพระองค์ชาวเวียดนามที่นับถือคริสต์ศาสนา
นิกายโรมันคาทอลิกและบาทหลวงชาวต่างชาติถูกประหารชีวิตเป็นจ านวนมาก จึงเป็น
สาเหตุให้ฝรั่งเศสใช้ก าลังกองทัพเข้ารุกรานเวียดนามและยังเป็นสาเหตุให้ชาวเวียดนามที่
นับถือคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกจ านวนมากต้องลี้ภัยจากเมืองต่าง  ๆ ไปอยู่ใน
เมืองตามชายแดน ได้แก่ โจดก (Cho doc) พุทไธมาศ (Pouthaymat) เมื่อกองทัพไทย
ไปโจมตีเมืองเหล่าน้ีจึงมีเชลยชาวเวียดนามที่นับถือคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกถูก
กวาดต้อนมาเป็นจ านวนมาก (จันทร์แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 33) เมื่อเชลยชาวเวียดนาม
เข้ามาในไทย พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ไปต้ัง
บ้านเรือนอยู่บริเวณวัดส้มเกลี้ยงเหนือบ้านเขมรที่ต าบลสามเสน เพราะนับถือศาสนา
คริสต์นิกายโรมันคาทอลิกเช่นเดียวกับชาวเขมรที่เข้ามาอยู่ต้ังแต่สมัยพระบาทสมเด็จ
พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช พระองค์ทรงใช้เงินส่วนพระองค์ซื้อที่ดินสวนแปลง
ใหญ่ใกล้เคียงกันพระราชทานให้เป็นที่อยู่อาศัยและพระราชทานทรัพย์ส่วนพระองค์สร้าง
โบสถ์หลังแรกข้ึนมีชื่อว่า “วัดแซงต์ฟรังซัวซาเวียร์” เพ่ือใช้เป็นที่ประกอบศาสนกิจซึ่ง
ต่อมาในปี พ.ศ. 2410 เปลี่ยนมาใช้ชื่อว่า “วัดนักบุญฟรังซีสเซเวียร์” ตามชื่อของ
นักบุญฟรังซีสเซเวียร์ พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 
ให้ชาวเวียดนามอยู่ในบังคับบัญชาของสมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอเจ้าฟ้ากรมขุนอิศ เรศ
รังสรรค์ โดยชาวเวียดนามสามเสนต้องสักที่ข้อมือว่า “ญวนสวามิภักด์ิ” ให้อยู่ในความ
ดูแลรับผิดชอบของพระยาวิเศษสงครามรามภักดีซึ่งเป็นหัวหน้าชาวเขมรที่ต าบลสามเสน
และให้เข้ารับราชการสังกัด “กรมทหารปืนใหญ่” ทั้งหมด ส่วนการปกครองภายใน
หมู่บ้านน้ันโปรดเกล้าฯ ให้ชาวเวียดนามปกครองกันเองตามรูปแบบเดิมสมัยอยู่ใน
ประเทศเวียดนาม คือ ใช้วิธีเลือกหัวหน้าหมู่บ้านท าหน้าที่ปกครองเรียก “นายบ้าน” มี
ต าแหน่งนายกอง ปลัดกรม นายหมวด นายหมู่ ปกครองลดหลั่นกันลงมาโดยอยู่ในความ-
ดูแลของพระยาวิเศษสงครามรามภักดี ภายหลังมีชาวเวียดนามอพยพเข้ามาเพ่ิมมากข้ึน
จึงทรงแต่งต้ังหัวหน้าชาวเวียดนามปกครองรับผิดชอบโดยตรงในต าแหน่ง “พระ-
ยาบรรฦาสิงหนาท” ซึ่งถือเป็นต าแหน่งสืบตระกูลนอกจากน้ันยังมีผู้ที่ท าหน้าที่เป็นผู้
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ตัดสินคดีความในหมู่บ้านคือคณะกรรมการอาวุโสและครูสอนค าสอนที่มุขนายกมิสซัง -
คาทอลิกสยามเห็นชอบในการแต่งต้ัง ซึ่งหากค าตัดสินของผู้ตัดสินคดีความไม่เป็นที่พอใจ
ก็จะเชิญบาทหลวงผู้ดูแลมาสมทบร่วมการพิจารณาใหม่ หากทั้งสองฝ่ายยังไม่พอใจก็จะ
ส่งเรื่องไปให้มุขนายกมิสซังวินิจฉัยซึ่งถือเป็นค าตัดสินที่สิ้นสุดคดี หลักการดังกล่าวน้ีเป็น
การเริ่มต้นของการมีอ านาจของบาทหลวงในการปกครองชาวเวียดนามที่นับถือคริสต์ -
ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกในไทยต่อมา (ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, 
2561)  ในช่วงปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว ชุมชนชาวเวียดนาม
สามเสนได้ขยายตัวมีจ านวนประชากรเพ่ิมข้ึนอย่างต่อเน่ืองจนอยู่อาศัยกันอย่างแออัด
และการประกอบอาชีพของชาวเวียดนามก็ท าได้ยากล าบากข้ึน เมื่อถึงปี พ.ศ. 2393 ได้มี
ชาวเวียดนามชุมชนสามเสนบางส่วนอพยพย้ายถ่ินฐานมาที่บริเวณ “เกาะใหญ่” ต าบล 
ไม้ตรา อ าเภอบางไทร จังหวัดพระนครศรีอยุธยา เน่ืองจากต้องการหาแหล่งท ากินที่อุดม
สมบูรณ์กว่าที่ชุมชนชาวเวียดนามสามเสนและอีกเหตุผลหน่ึงเน่ืองจากในปี พ.ศ. 2392 
เกิดอหิวาตกโรคระบาดในกรุงเทพฯ มีประชาชนล้มตายเป็นจ านวนมาก จึงต้องอพยพหน้ี
โรคมาหาท่ีต้ังถ่ินฐานใหม่ โดยเมื่อแรกอพยพมาท่ีเกาะใหญช่าวเวียดนามกลุ่มแรกได้แจว
เรือจากชุมชนชาวเวียดนามสามเสนล่องข้ึนเหนือมาตามแม่น้ าเจ้าพระยาจนมาถึงที่
บริเวณเกาะใหญ่พบว่าเหมาะสมกับการต้ังถ่ินฐาน เน่ืองจากยังรกร้าง ไม่มีผู้จับจองอยู่
อาศัยหรือเป็นที่ท ากิน และในบริเวณน้ี ยังมีสัตว์น้ าชุมเหมาะกับการท าประมงเลี้ยงชีพ
ประกอบกับมีซากวัดร้าง (วัดของศาสนาพุทธ) ที่พอจะใช้อาศัยเป็นที่หลับนอนได้จึงได้
เลือกที่ดินบริเวณน้ีต้ังถ่ินฐาน เมื่อมาอยู่ในช่วงแรกน้ันชาวเวียดนามได้พักอาศัยอยู่ในเรือ
และในเวลาต่อมา จึงได้มาสร้างบ้านอยู่บนพ้ืนดิน (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) ซึ่ง
บริเวณที่ต้ังแรกที่อพยพเข้ามาอยู่น้ันเรียกว่า “คลองเก่า” ที่อยู่ห่างจากที่ต้ังวัดพระคริสต- 
ประจักษ์หลังปัจจุบันไปประมาณ 4 – 5 กิโลเมตร เมื่อต้ังหลักแหล่งที่ชัดเจนแล้ว ชาว-
เวียดนามก็ได้ประกอบอาชีพประมงเป็นอาชีพหลักและในเวลาต่อมาก็ได้เลี้ยงสุกรกับต้ม
สุราจ าหน่ายซึ่งได้กลายเป็นอาชีพส าคัญที่สร้างรายได้ให้กับชุมชนชาวเวียดนาม (อุดม
ศานต์, 2526 : 12 และณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561)  ในเวลาใกล้เคียงกันก็ได้มี 
ชาวเวียดนามจากชุมชนสามเสนอพยพตามมาสมทบอีกกลุ่มหน่ึงประมาณ 25 คน 



 66 JOURNAL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 6  No. 2  (July – December 2018) 
 

ประกอบด้วย 10 ครอบครัว 4 ตระกูลคือ ตระกูลหยาง ตรินท์ เหวียน และเล และต่อมา
ก็มีญาติจากชุมชนชาวเวียดนามสามเสนย้ายตามมาอีกกลุ่มหน่ึง ในช่วงระยะน้ี ชาว
เวียดนามที่เกาะใหญ่เมื่อต้องประกอบศาสนกิจก็จะแจวเรือกลับไปท าพิธีที่วัดนักบุญ 
ฟรังซิสเซเวียร์สามเสน (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) ในระยะต่อมาชาวเวียดนาม
เกาะใหญ่ได้ช่วยกันสร้างโรงสวดหลังคามุงด้วยใบจากใช้เป็นสถานที่สวดภาวนาร่วมกัน
และเป็นที่พักของบาทหลวงที่มาเย่ียมเป็นครั้งคราวจากวัดนักบุญฟรังซิสเซเวียร์สามเสน  

ช่วงสร้างความเป็นปึกแผ่นของชุมชน (พ.ศ. 2431 – พ.ศ. 2478) 
ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อปี พ.ศ. 2431 

บาทหลวงชาวไทยชื่อเกลแมนเต (พริ้ง) ได้ย้ายชุมชนชาวเวียดนามมาอยู่ด้านหน้าเกาะริม
แม่น้ าเจ้าพระยาซึ่งยังมีสภาพเป็นป่ารกไม่มีบ้านเรือนผู้คนอาศัยและแม่น้ าบริเวณน้ีมีสัตว์
น้ าอุดมสมบูรณ์เป็นท าเลที่เหมาะสมในการต้ังถ่ินฐานมากกว่าที่เดิมซึ่งเมื่อย้ายชุมชนมา
ในที่ต้ังใหม่น้ีก็ได้สร้างโบสถ์ข้ึนในปีเดียวกันมีชื่อว่าวัดพระยาสามองค์ (Epiphany: เอปิ
ฟาเนีย) โดยโบสถ์หลังน้ีเป็นโบสถ์ไม้ (จันทร์แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 49) ในรัชสมัยน้ียัง
ได้มีชาวเวียดนามอพยพเข้ามาในไทยอีกจ านวนหน่ึงซึ่งพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า-
เจ้าอยู่หัวก็ทรงโปรดเกล้าฯ ให้อาศัยและประกอบอาชีพภายในราชอาณาจักรและทรง
พระกรุณายกเว้นเก็บเงินส่วย พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงมี
พระราชด าริว่า พวกเวียดนามหนีร้อนมาพ่ึงเย็นควรให้เก็บส่วยชาวเวียดนามบ้างเล็กน้อย
เพ่ือแสดงว่าชาวเวียดนามเป็นพลเมืองไทย และทรงโปรดเกล้าฯ ให้ประกาศว่า ชาว-
เวียดนามในราชอาณาจักรเป็น “ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดิน” ของพระองค์เช่นเดียวกับคนไทย
และไม่ให้ถือว่าชาวเวียดนามในไทยเป็นคนต่างชาติอีกต่อไป (ผุสดี จันทวิมล, 2541 : 54, 
56) อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2440 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมี
ความพยายามที่จะ “ลดอ านาจ” ของบาทหลวง เน่ืองจากพระองค์ทรงตระหนักว่า 
บาทหลวงมีอ านาจในการปกครองชาวเวียดนามโดยตรง พระองค์จึงทรงแก้ไขปัญหาการ-
ปกครองชุมชนชาวเวียดนามสามเสนโดยพยายามลดบทบาทและอิทธิพลของบาทหลวง
ในการปกครองหมู่บ้าน พระองค์ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ตราพระราชบัญญัติลักษณะการ
ปกครองท้องที่เพ่ือเข้าไปบังคับใช้ด้วยการจัดท าเลขที่บ้านบัญชีรายชื่อและแผนที่ของ
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หมู่บ้านเพ่ือให้กระทรวงนครบาลเข้าไปปกครองดูแลได้สะดวก และทรงใช้ความพยายาม
ในการขจัดอ านาจของฝรั่งเศสที่เข้ามามีอิทธิพลในไทยและประเทศเพ่ือนบ้านในเวลาน้ัน 
โดยฝรั่งเศสพยายามเข้ามาก้าวก่ายในชุมชนชาวเวียดนามสามเสนเพ่ือดึงชาวเวียดนามไป
อยู่ใต้บังคับของฝรั่งเศส (งามพิศ สัตย์สงวน, 2551 : 137 – 138) อย่างไรก็ตาม ความ-
พยายามของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวในการลดอ านาจบาทหลวงน้ัน
เกิดข้ึนหลายปีก่อนหน้าการออกพระราชบัญญัติลักษณะการปกครองท้องที่ โดยพระองค์
ทรงมีความพยายามลดอ านาจบาทหลวงในพ้ืนที่อื่น ๆ ที่มีชุมชนชาวเวียดนามต้ังถ่ินฐาน
อาศัยอ ยู่ทั่ วทั้ งราชอาณาจักร  รวมถึง  ชุมชนชาวเ วียดนามเกาะใหญ่จั งห วัด
พระนครศรีอยุธยา พระองค์ทรงใช้ข้าราชการในการด าเนินนโยบายน้ี กล่าวคือ ในเดือน
พฤศจิกายน พ.ศ.2435 พระยาบรรฦาสิงหนาท (เจ๊ก) จางวางกรมทหารญวนปืนใหญ่ 
หัวหน้าผู้ปกครองชาวเวียดนามชุมชนสามเสนได้ขอพระราชทานที่นาที่ต าบลเกาะใหญ่
เพ่ือต้ังรกรากท ามาหากิน เน่ืองจากชาวเวียดนามมีฐานะยากจน พระบาทสมเด็จพระ-
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้พระราชทานพระบรมราชานุญาต เน่ืองจากทรงเห็นว่าชาว-
เวียดนามเป็นคนที่มาจากต่างบ้านต่างเมืองมาขออยู่อาศัยและเมื่อมาอยู่ในความปกครอง
ของพระองค์ก็ควรที่จะดูแลชาวเวียดนามเหล่าน้ีให้มีที่ท ามาหากินอย่างมีความสุข พร้อม
กันน้ี ทรงรับสั่งให้ข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ไปเตือนพระยาบรรฦาสิงหนาทว่า ถ้าจะสร้างวัด
โรมันคาทอลิกที่ใดให้ขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตก่อน อย่าปล่อยให้บาทหลวง
ไปสร้างก่อนแล้วจึงมาขอ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นว่า พระ-
ยาบรรฦาสิงหนาทเป็นข้าราชการที่มีความจงรักภักดีคงจะจัดการเรื่องน้ีได้เป็นอย่างดี   
(หอจดหมายเหตุแห่งชาติ,ร.ศ. 111 [พ.ศ. 2435]) แม้ว่า พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวได้ทรงพยายามลดอ านาจของบาทหลวงในการปกครองชาวเวียดนาม แต่
พระองค์ก็ทรงรับรองสถานะของมิสซังคาทอลิกสยามให้มีกรรมสิทธ์ิในที่ดินจากการที่รัฐ
ออกให้ กล่าวคือ ในปี พ.ศ. 2452 ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ตรา “พระราชบัญญัติว่าด้วย
ลักษณะฐานะของวัดบาดหลวงโรมันคาโทลิกในกรุงสยามตามกฎหมาย” ท าให้วัด
คาทอลิกที่ต้ังกระจายตัวอยู่ทั่วทั้งราชอาณาจักรในเวลาน้ันได้รับพระราชทานที่ ดิน
รวมกันจ านวนทั้งสิ้น 40,670 ไร่ โดยวัดคาทอลิกในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา รวมถึง  
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วัดพระยาสามองค์ ต าบลเกาะใหญ่ ได้รับพระราชทานที่ดินรวมกันจ านวนทั้งสิ้น 1,299 
ไร่ (พระราชบัญญัติว่าด้วยลักษณะฐานะของวัดบาทหลวงโรมันคาโทลิกในกรุงสยามตาม
กฎหมาย ร.ศ. 128 (พ.ศ.2452), 29 สิงหาคม : 30, 32) การออกพระราชบัญญัติดังกล่าว
พิจารณาได้ว่า เป็นการประกาศนโยบายการให้เสรีภาพในการนับถือศาสนาคริสต์ และ
การให้กรรมสิทธ์ิที่ดินแก่มิสซังคาทอลิกจึงเป็นการยอมรับว่า คริสต์ศาสนาเป็นส่วนหน่ึง
ของสังคมไทยในสายตาของชนชั้นน า (เมทินา อุธารส, 2557 : 156) นอกจากน้ัน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงมีความพยายามที่จะ “หลอมรวม”  
คนเวียดนามให้กลายเป็นไทยโดยการปฏิบัติหน้าท่ีของ “ราษฎร” เช่นเดียวกันกับคนไทย 
กล่าวคือ ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ตรา “พระราชบัญญัติลักษณะเกณฑ์ทหาร พ.ศ. 2448” 
ออกหมายเกณฑ์ให้ชาวเวียดนามที่สังกัดกรมทหารปืนใหญ่เข้ารับราชการทหารตาม
พระราชบัญญัติฉบับน้ี (ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ , 2561) การออก
พระราชบัญญัติทั้งสองฉบับได้ท าให้ชาวเวียดนามทั่วทั้งพระราชอาณาจักรได้มีฐานะเป็น 
“ราษฎรไทย” โดยที่ทางราชการรับรองสถานะมีเสรีภาพในการนับถือศาสนามีสิทธิใน
การด าเนินชีวิตและประกอบอาชีพเช่นเดียวกับคนไทย อย่างไรก็ตาม ความรู้สึกผูกพันกับ
บาทหลวงฝรั่งเศสของชาวเวียดนามในชุมชนคาทอลิกต่าง ๆ ทั่วราชอาณาจักรรวมทั้ง
ชุมชนชาวเวียดนามวัดพระยาสามองค์ ยังคงเป็นไปอย่างแนบแน่นมากกว่าชาวไทย 
เน่ืองจากการนับถือคริสต์ศาสนาและชาวเวียดนามสามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสสื่อสารได้
ดีกว่าภาษาไทย 

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ความสัมพันธ์ระหว่าง 
ราชส านักกับมิสซังคาทอลิกยังคงด าเนินมาอย่างต่อเน่ืองภายหลังการผลัดเปลี่ยนรัชกาล 
กล่าวคือ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชทาน “เครื่องสังเค็ด” หรือ
ทานวัตถุที่ใช้ในงานพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยพระองค์
ทรงพระราชทานให้กับศาสนสถาน 3 ศาสนา คือ ศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์ ศาสนา
อิสลาม ซึ่งวัดโรมันคาทอลิกที่ส าคัญจะได้รับพระราชทาน “เชิงเทียน” วัดละ 1 คู่ พร้อม
ใบประกาศ ซึ่งวัดพระยาสามองค์ก็ได้รับพระราชทานด้วย (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์,  
2561) ในปี พ.ศ. 2456 ได้เกิดกรณีพิพาทเรื่องที่ดินใกล้ต าบลเกาะใหญ่ระหว่างพระ-
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ยาบรรฦาสิงหนาทกับบาทหลวง กล่าวคือ พระยาบรรฦาสิงหนาทได้ขอให้ทางราชการ
ออกโฉนดที่ดินให้เป็นกรรมสิทธ์ิของตน แต่ได้มีบาทหลวงแสดงการคัดค้าน เน่ืองจากเห็น
ว่าเป็นที่ดินของทางวัดพระยาสามองค์จึงได้ไปฟ้องร้องต่อศาลเมืองกรุงเก่าและต่อมาได้
ฟ้องร้องต่อศาลคดีต่างประเทศที่กรุงเทพฯ คดีพิพาทระหว่างพระยาบรรฦาสิงหนาทกับ
บาทหลวงน้ีได้ท าให้ราชทูตฝรั่งเศสแสดงความไม่พอใจกับข้าราชการชั้นผู้ใหญ่ของไทย 
และคดีน้ียังได้รับความสนใจจนมีหนังสือพิมพ์ภาษาต่างประเทศที่จ าหน่ายอยู่ใน
ราชอาณาจักรเวลาน้ันน าไปลงข่าว (หอจดหมายเหตุแห่งชาติ, 2456)  เหตุกรณีพิพาทน้ี
ได้แสดงให้เห็นถึงความ “ไม่ลงรอยกัน” ระหว่างข้าราชการที่เป็นตัวแทนอ านาจของฝ่าย
ไทยกับบาทหลวงที่ เป็นผู้น าทางจิตวิญญาณของชาวเวียดนาม  ในปีเดียวกันน้ี 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงโปรดเกล้าฯ ให้ตรา “พระราชบัญญัติ
สัญชาติ พ.ศ. 2456” และภายหลังจากการออกพระราชบัญญัติน้ี คริสตชนคาทอลิก
โดยทั่วไปยกเว้นกลุ่มมิชชันนารีได้จดทะเบียนเป็นสัญชาติไทยอย่างเป็นทางการ การถือ
สัญชาติไทยของคริสตชนคาทอลิกมีผลให้เกิดการยอมรับจากคนไทยในระดับหน่ึง  
(ชัยยนต์ ประดิษฐศิลป์ และโชติสา ขาวสนิท, 2552 : 60)  ในส่วนของชาวเวียดนามใน
ชุมชนต่าง ๆ ทั่วราชอาณาจักรก็ได้จดทะเบียนเป็นสัญชาติไทยท าให้สถานภาพความเป็น
ชาวเวียดนามได้เปลี่ยนเป็น “ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม” ในระยะต่อมา ความสัมพันธ์
ระหว่างราชส านักกับมิสซังคาทอลิกและชาวไทยเชื้อสายเวียดนามน้ันก็ได้มีพัฒนาการที่ดี
ย่ิงข้ึน กล่าวคือ ในปี พ.ศ.2466 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวได้พระราชทาน
ที่ดินให้กับวัดคาทอลิกเพ่ิมข้ึนจากในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวที่
เดิมมีอยู่ 40,670 เพ่ิมข้ึนเป็น 45,599 ไร่ 63.5 วา ซึ่งวัดคาทอลิกได้รับพระราชทานที่ดิน
เพ่ิมข้ึนกว่า 4,929 ไร่ 63.5 วา  ในส่วนของวัดคาทอลิกในจังหวัดพระนครศรีอยุธยาที่
เดิมมีที่ดินอยู่ 1,299 ไร่ ก็เพ่ิมข้ึนเป็น 1,795 ไร่ 2 งาน 43 วา โดยเพ่ิมข้ึนกว่า 496 ไร่ 2 
งาน 43 วา (พระราชบัญญัติเพ่ิมเติมพระราชบัญญัติ ลงวันที่ 27 สิงหาคม ร.ศ.128 
(พ.ศ.2452) ว่าด้วยลักษณะฐานะของวัดบาดหลวงโรมันคาโทลิกในกรุงสยามตาม
กฎหมาย พ.ศ.2466, 9 ธันวาคม : 161) ในจ านวนที่ดินที่ได้รับพระราชทานน้ี ในส่วน
ของวัดพระยาสามองค์คงจะได้มีที่ดินเพ่ิมข้ึนด้วย ที่ดินที่วัดคาทอลิกในเขตจังหวัด
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พระนครศรีอยุธยาได้รับพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวน้ีได้มีฐานะเป็น “พ้ืนที่ทางศาสนา” ที่ได้สร้าง
ประโยชน์ให้กับวัดคาทอลิกและชุมชนเป็นอย่างมากในเวลาต่อมา กล่าวคือ  วัดได้ให ้
คริสตชนคาทอลิกในชุมชน “เช่า” ที่ดินซึ่งเป็นกรรมสิทธ์ิของวัดเพ่ือเป็นที่อยู่อาศัยซึ่งวัด
ก็ได้รับประโยชน์จากการเก็บเงินค่าเช่า และชาวชุมชนก็ได้มีที่อยู่อาศัยโดยจ่ายค่าเช่าใน
อัตราที่ไม่สูงมาก  

นอกจากความสัมพันธ์ระหว่างราชส านักกับมิสซังคาทอลิกจะมีพัฒนาการที่ดี
แล้ว พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวยังทรงไว้วางพระราชหฤทัยโปรดเกล้าฯ  
ให้ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่มีภูมิล าเนาอยู่ที่ชุมชนสามเสนได้มีความก้าวหน้าใน
ต าแหน่งหน้าที่การงานได้เป็น “ข้าราชการชั้นผู้ ใหญ่” หลายคน (ส า นักงาน
คณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, 2561) นอกจากน้ัน ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชน
วัดพระยาสามองค์ก็ได้รับโปรดเกล้าฯ พระราชทานบรรดาศักด์ิเป็นข้าราชการที่มี
ต าแหน่งส าคัญในท้องถ่ินหลายคน เช่น ขุนไม้ตราตรวจเขต (เด้ย) เจ้าพนักงานป่าไม้มี
หน้าท่ีเป็นผู้ควบคุมการตีตราไม้ที่ผู้รับสัมปทานไม้ล่องแพซุงผ่านมาที่บริเวณต าบลไม้ตรา 
(ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561 และส านักงานเกษตรอ าเภอบางไทร, 2561) และเมื่อ
มีการตรา “พระราชบัญญัติขนานนามสกุล พระพุทธศักราช 2456” ชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามที่รับราชการที่มีภูมิล าเนาอยู่ที่ ชุมชนสามเสนหลายครอบครัวก็ได้รับ
พระราชทานนามสกุลอีกด้วย (ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ, 2561) โดย
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่ได้รับพระราชทานนามสกุลน้ีมีทั้งที่นับถือพุทธศาสนาและ
คริสต์ศาสนา ในช่วงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว วัดพระยาสามองค์
ได้มีการสร้างถาวรวัตถุอย่างต่อเน่ือง กล่าวคือ ในปี พ.ศ.2460 บาทหลวงบรัวซาต์  
เจ้าอาวาส พร้อมกับผู้ช่วยเจ้าอาวาสวัดในขณะน้ัน ได้ช่วยกันสร้างและซ่อมแซมสิ่งปลูก
สร้างต่าง ๆ ภายในวัด ได้แก่ สร้างหอระฆัง มีการขยายโบสถ์ให้กว้างและยาวกว่าเดิม 
และเปลี่ยนหลังคาเป็นสังกะสีเพ่ือให้มีพ้ืนที่เพียงพอกับจ านวนสมาชิกของชุมชนที่เพ่ิม
มากข้ึน (จันทร์แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 49 - 50)  
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ช่วงชุมชนมีปฎิสัมพันธ์กับสังคมภายนอก (พ.ศ. 2478 – ปัจจุบัน) 
ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาอานันทมหิดล มีข้อมูลที่แสดง

จ านวนประชากรของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระยาสามองค์ที่ก่อต้ังมาครบ 
89 ปี ในปี พ.ศ. 2482 โดยมีประชากรทั้งสิ้น 788 คน ในช่วงรัชสมัยน้ี ได้เกิดเหตุการณ์
ส าคัญหลายเหตุการณ์ที่ส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนชาวไทย 
รวมถึง คริสตชนคาทอลิกในประเทศไทยด้วย กล่าวคือ เมื่อจอมพลแปลก พิบูลสงคราม 
ได้ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีสมัยแรกในปี พ.ศ. 2481 ได้ใช้แนวนโยบายชาตินิยมใน
การบริหารประเทศซึ่งในปีต่อมาคือ พ.ศ. 2482 รัฐบาลได้ออกประกาศนโยบาย “รัฐ
นิยม” ที่ต้องการ “สร้างชาติ” โดยปลูกจิตส านึกให้ประชาชนชาวไทยเกิดความรัก หวง
แหน ภูมิใจในชาติ และให้ประชาชนรู้จักเสียสละมีความสามัคคี ร่วมกันปรับปรุง
วัฒนธรรมที่มีอยู่ให้เจริญทัดเทียมกับอารยประเทศ นโยบายดังกล่าวได้ส่งผลกระทบต่อ
วิถีชีวิตของคริสตชนคาทอลิกทั่วประเทศ รวมถึง คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามในเขตจังหวัดพระนครศรีอยุธยาด้วย กล่าวคือ จากประกาศรัฐนิยมของรัฐบาล 
3 ฉบับ คือ ฉบับที่ 2, 9 และ 10 “ประกาศรัฐนิยมฉบับที่ 2 เรื่อง การป้องกันภัยที่จะ
บังเกิดแก่ชาติ” ได้ส่งผลกระทบต่อวัดคาทอลิกหลายแห่ง ได้แก่ วัดแม่พระบังเกิด  
วัดนักบุญยวงบัปติสตา และวัดนักบุญเทเรซา มีบาทหลวงชาวฝรั่งเศสปกครองอยู่  
ท าให้คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามที่อยู่ในความปกครองของวัดคาทอลิก
เหล่าน้ีถูกเพ่งเล็งจากทางราชการว่าจะเป็นไส้ศึกให้แก่ฝรั่งเศสซึ่ งจะเป็นภัยต่อความ
มั่นคงของชาติ ด้วยในขณะน้ัน รัฐบาลก าลังปลูกฝังแนวคิดชาตินิยมให้แก่ประชาชนชาว
ไทยเพ่ือต่อต้านการขยายอิทธิพลของชาติมหาอ านาจซึ่งก าลังแผ่อิทธิพลอยู่ในดินแดน
รอบข้างของไทย คือ พม่าและมลายู อยู่ใต้การปกครองของอังกฤษ เวียดนาม กัมพูชา
และลาวอยู่ใต้การปกครองของฝรั่งเศส ท าให้การด าเนินชีวิตของคริสตชนคาทอลิกชาว
ไทยเชื้อสายเวียดนามต้องมีความระมัดระวังมากข้ึน “ประกาศรัฐนิยมฉบับที่ 9 เรื่อง 
ภาษาและหนังสือไทยกับหน้าที่พลเมืองดี” ส่งผลให้คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามในเขตจังหวัดพระนครศรีอยุธยาต้องเรียนภาษาไทยท าให้เด็กและเยาวชนไม่ได้
เรียนภาษาเวียดนามอีกต่อไปและ “ประกาศรัฐนิยมฉบับที่ 10 เรื่อง การแต่งกายของ
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ประชาชนชาวไทย” ท าให้คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในเขตจังหวัด
พระนครศรีอยุธยาต้องงดการแต่งกายด้วยชุดแบบเวียดนามเวลาไปโบสถ์หรือไปร่วม
กิจกรรมในเทศกาลวันส าคัญต่าง ๆ ส าหรับคริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม
ชุมชนวัดพระยาสามองค์ก็ได้รับผลกระทบจากประกาศรัฐนิยมดังกล่าวด้วยเช่นเดียวกัน 
กล่าวคือ คริสตชนคาทอลิกได้งดใช้ภาษาเวียดนามในการสื่อสารระหว่างกัน งดการแต่ง
กายด้วยชุดแบบเวียดนามและเปลี่ยนไปแต่งกายด้วยชุดแบบไทย นอกจากน้ันยังเรียน
หนังสือภาษาไทย และเลิกใช้ชื่อภาษาเวียดนามโดยเปลี่ยนเป็นชื่อแบบคนไทยทั่วไป 
อย่างไรก็ตาม คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชนวัดพระยาสามองค์ก็ได้
ให้ความร่วมมือปฏิบัติตามประกาศรัฐนิยมเป็นอย่างดี (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์,  
2561) ในช่วงปี พ.ศ. 2483 – พ.ศ. 2484 ได้มีเหตุการณ์ที่ส าคัญอีกกรณีหน่ึงที่ส่งผล
กระทบต่อวิถีชีวิตของคริสต์ศาสนิกชนทั่วทั้งประเทศ คือ เหตุกรณีพิพาทอินโดจีน
ระหว่างไทยกับฝรั่งเศสซึ่งท าให้คนไทยมองชาวคริสต์เป็นศัตรูและถูกสงสัยว่าเป็น  
“แนวที่ห้า” หรือเป็นไส้ศึกให้กับฝรั่งเศสที่เป็นคู่สงคราม ผู้ที่นับถือศาสนาคริสต์จึงถูก
นิยามว่าเป็น “ศัตรูของชาติ” ถูกบังคับให้ละทิ้งความเชื่อและถูกกล่าวหาว่าเป็นต้นเหตุ
ในการท าลายพระพุทธรูปและเผาวัดของศาสนาพุทธ (ส านักงานสารสาสน์, 2510 : 542) 
เหตุการณ์กรณีพิพาทได้ส่งผลกระทบต่อมิสซังคาทอลิกโดยตรง กล่าวคือ เจ้าหน้าที่
ต ารวจได้จับกุมตัวมิชชันนารีฝรั่งเศส 13 คน และในเวลาต่อมา มิชชันนารีเหล่าน้ีก็ได้
เดินทางออกนอกประเทศไทย (พุฒิพงศ์ พุฒตาลศรี, 2552 : 188) หลังจากน้ันอีกไม่นาน 
ทางราชการไทยได้ออกแถลงการณ์ชี้แจงเหตุผลเรื่องการที่มิชชันนารีฝรั่งเศสต้องเดินทาง
ออกนอกประเทศผ่านวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทยว่า มีบาทหลวงฝรั่งเศสท าการ
ปลุกปั่นและประพฤติตนเป็นแนวที่ห้าของข้าศึก ซึ่งทางราชการก็ยังปฏิบัติด้วยอย่างดี
แม้ว่าจะมีความจ าเป็นต้องเชิญบางคนให้ออกไปนอกประเทศก็ได้เชิญให้ออกไปแต่โดยดี
ทุกราย (กรมโฆษณาการ, 2484 :  290) นอกจากมิสซังคาทอลิกจะได้รับผลกระทบจาก
ราชการไทยแล้ว ยังได้รับผลกระทบจากกลุ่มคนไทยชาตินิยมที่ก่อต้ัง “คณะเลือดไทย” 
ข้ึนที่กรุงเทพฯ โดยคณะเลือดไทยอาศัยกลไกระบบราชการ เช่น ต ารวจสันติบาล  
ผู้ว่าราชการจังหวัด และนายอ าเภอในการด าเนินงานซึ่งในเวลาต่อมาได้ขยายสาขาของ



 

วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    
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กลุ่มออกไปตามจังหวัดต่าง ๆ หลายจังหวัดทั่วประเทศ รวมถึง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา
ด้วย (ชัยยนต์ ประดิษฐศิลป์ และโชติสา ขาวสนิท, 2552 : 54) คณะเลือดไทยได้ออก
ใบปลิวเพ่ือต่อต้านฝรั่งเศสและศาสนาคริสต์โดยมีข้อความที่รุนแรง เช่น “ช่วยกันขับไล่
ชนชาติที่เป็นศัตรูของเรา ให้เขาน าลัทธิอันแสนอุบาทว์น้ีออกไปเสียจากแหลมทอง แล้ว
ญาติพ่ีน้องของเราที่หลงงมงายอยู่ จะได้กลับมายังแนวทางเดิมที่บรรพบุรุษของเราที่ได้
อุตส่าห์สร้างสมไว้เพ่ือลูกหลาน” (พุฒิพงศ์ พุฒตาลศรี, 2552 : 191) ภายหลังการ
ประชุมของคณะเลือดไทยเพ่ือหามาตรการให้ผู้ที่นับถือคริสต์ศาสนาละทิ้งความเชื่อก็ได้
ใช้วิธีการต่าง ๆ โดยอ้างว่ารัฐบาลสนับสนุน กล่าวคือ ในหมู่บ้านชุมชนคาทอลิกหลาย
แห่งน้ันได้มีการห้ามคริสตชนปฏิบัติศาสนกิจทางศาสนา มีการปิดวัด รวมถึงคอยจับกุมผู้
ขัดขืนแม้แต่การสวดภาวนาในครัวเรือนก็ไม่ได้รับอนุญาตให้ท า มีการรื้อโบสถ์ ส านัก
สังฆราช บ้านพักพระสงฆ์ โรงเรียน สถานเลี้ยงเด็กก าพร้า อารามนักบวชหญิง หลังจาก
น้ัน ที่ดินก็ถูกยึดครองโดยคณะเลือดไทย การเบียดเบียนมีความรุนแรงข้ึนถึงการ -
ประทุษร้ายต่อชีวิตมีการสังหารคริสตชนคาทอลิก 7 คน โดยเจ้าหน้าที่ต ารวจที่หมู่บ้าน
สองคอนจังหวัดนครพนมโดยสาเหตุเกิดจากกลุ่มคริสตชนคาทอลิกปฏิเสธที่จะละทิ้ง
ศาสนา (ชัยยนต์ ประดิษฐศิลป์ และโชติสา ขาวสนิท, 2552 : 56) คริสตชนคาทอลิกชุมชน
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา ก็ได้รับผลกระทบจากการ
ด าเนินงานของคณะเลือดไทยด้วยเช่นเดียวกัน รวมถึงชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัด
พระยาสามองค์ด้วย กล่าวคือ มีเจ้าหน้าที่ของทางราชการเข้ามาตรวจค้นในชุมชน 
เน่ืองจากไม่ไว้วางใจในความจงรักภักดีต่อชาติของคริสตชนคาทอลิก เน่ืองจากการนับถือ
ศาสนาคริสต์ และมีพระสังฆราช รวมถึงบาทหลวงชาวฝรั่งเศสเป็นผู้ปกครองดูแล ความ
ไม่ไว้วางใจของทางราชการได้ท าให้คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชน 
วัดพระยาสามองค์ต้องเขียนจดหมาย “เข้าชื่อ” จ านวน 176 รายชื่อส่งถึงพระสังฆราช
เรอเน แปรโรส์ (Rene Perros) พระสังฆราชมิสซังโรมันคาทอลิกกรุงเทพฯ ในขณะน้ัน
ให้ช่วยเหลือโดยคริสตชนคาทอลิกได้แสดงออกในจดหมายว่าพวกตน “เป็นคนไทย” 
และไม่สมัครใจที่จะอยู่ในความปกครองของบาทหลวงต่างชาติ (หอจดหมายเหตุอัครสังฆ
มณฑลกรุงเทพฯ, 2483ง) อย่างไรก็ตามไม่ปรากฎหลักฐานว่าพระสังฆราชได้ให้ความ
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ช่วยเหลือแก่คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชนวัดพระยาสามองค์หรือไม่ 
ในเวลาต่อมาสถานการณ์ของสงครามได้มีแนวโน้มที่ดีข้ึนโดยได้ “พักรบ” ซึ่งเป็นการ
เจรจาสงบศึกในเดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2484 และในช่วงเวลาน้ีได้มี “ประกาศกรมต ารวจ 
เรื่องการปฏิบัติของประชาชนในบางกรณี” ชี้แจงกรณีพิพาทระหว่างไทยกับฝรั่งเศสว่า
เป็นการพิพาทระหว่างชาติต่อชาติ ไม่ใช่เหตุพิพาทระหว่างบุคคลต่อบุคคล “ชาวฝรั่งเศส
และชาวต่างชาติอื่น ๆ ที่อยู่ในประเทศไทยจึงไม่ได้เป็นปฏิปักษ์กับประเทศไทยหรือคน
ไทยแต่อย่างใด แต่ถ้าหากชาวฝรั่งเศสหรือชาวต่างชาติผู้ใดประพฤติตัวไม่เรียบร้อยเป็น
ภัยต่อความมั่นคงของประเทศก็ต้องให้เจ้าหน้าท่ีของรัฐด าเนินการตามกฎหมาย” และใน
ประกาศยังมีค าสั่งให้ “ระงับการเดินขบวนในทางการเมือง ระงับการใช้วาจา การตีพิมพ์ 
หรือขีดเขียนเป็นลายลักษณ์อักษรหรือภาพที่กระทบกระเทือนต่อความสัมพันธไมตรี
ระหว่างประเทศ แม้แต่เชลยศึกซึ่งตกมาอยู่ในความคุ้มครองก็เป็นการไม่สมควรที่จะให้มี
การกระทบกระเทือนเช่นกัน  และระงับการเสียดสี ขู่เข็ญ หรือบังคับในเรื่องการถือ
ศาสนา” (กรมโฆษณาการ, 2484 : 109 – 111) ผลของการออกประกาศฉบับน้ีท าให้
บรรยากาศความตรึงเครียดระหว่างชาวไทยกับชาวฝรั่งเศส  และคริสต์ศาสนิกชน 
รวมถึงคริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในชุมชนคาทอลิกในพ้ืนที่ต่าง ๆ ทั่ว
ประเทศในช่วงเวลาน้ันคลี่คลายไปในทางที่ดีข้ึน และท้ายที่สุด กรณีพิพาทไทยกับฝรั่งเศส
สิ้นสุดลงในการเจรจาเมื่อถึงเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2484 โดยมีการลงนามในอนุสัญญา
สันติภาพ ณ กรุงโตเกียวประเทศญ่ีปุ่น (นิภาพร รัชตพัฒนากุล, ออนไลน์) อย่างไรก็ตาม 
กระบวนการต่อต้านคาทอลิกโดยการน าของคณะเลือดไทยได้ยุติการเคลื่อนไหวเมื่อมี  
การเปลี่ยนแปลงรัฐบาลจอมพลแปลก พิบูลสงครามในเดือนสิงหาคม พ .ศ. 2487  
จอมพลแปลกถูกคุมขังและนายควง อภัยวงศ์ได้ข้ึนมาเป็นนายกรัฐมนตรีแทน หลังจาก
น้ันไม่นานผู้ส าเร็จราชการแทนพระองค์ก็ได้ประกาศนโยบายเสรีภาพในการนับถือศาสนา 
และพระสังฆราชเรอเน แปร์รอสได้เข้าพบรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยคนใหม่เพ่ือ
ขอร้องให้มีการปฏิสังขรณ์สิ่งที่ได้รับความเสียหายจากการเบียดเบียนที่ผ่านมา (ชัยยนต์ 
ประดิษฐศิลป์ และโชติสา ขาวสนิท, 2552 : 56) ภายหลังเหตุการณ์กรณีพิพาทอินโดจีน
เพียงไม่นานประเทศไทยก็ต้องเผชิญกับ “ภาวะสงคราม” อีกครั้งในปลายปี พ.ศ. 2484 



 

วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    
   ปีที่ 6  ฉบับที่ 2  (กรกฎาคม – ธันวาคม 2561) 75 

เกิดสงครามมหาเอเชียบูรพาไทยได้ตกลงท ากติกาสัญญาพันธไมตรีกับญ่ีปุ่น  เมื่อวันที่  
21 ธันวาคม พ.ศ. 2484 และได้ประกาศสงครามกับอังกฤษและสหรัฐอเมริกาในเดือน
มกราคม พ.ศ. 2485 (นิภาพร รัชตพัฒนากุล, 2561) ในช่วงสงครามมหาเอเชียบูรพา
สภาพเศรษฐกิจของประเทศไทยอยู่ในสภาวะ “ข้าวยากหมากแพง” ประชาชนคนไทยทั่ว
ทั้งประเทศมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ยากล าบากซึ่งคริสตชนคาทอลิกที่อาศัยอยู่ในหลายพ้ืนที่
ของประเทศก็ได้รับผลกระทบจากสงครามเช่นเดียวกัน ในกรณีของชุมชนชาวไทยเชื้อ
สายเวียดนามวัดพระยาสามองค์น้ัน คริสตชนคาทอลิกมีชีวิตความเป็นอยู่อย่างขัดสน  
มีเงินไม่เพียงพอส าหรับการด ารงชีวิต ผู้ที่ประกอบอาชีพต้มสุราซึ่งเป็นอาชีพด้ังเดิมของ
ชุมชนถูกทางราชการกวดขันจับกุมเสียเงินค่าปรับ ท าให้ขาดรายได้จากการจ าหน่ายสุรา 
(หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2485ข) แม้แต่วัดพระยาสามองค์ยังต้อง
เรี่ยไรค่าใช้จ่ายในการบ ารุงดูแลรักษาวัดจากคริสตชนคาทอลิกชาวชุมชนซึ่งเงินที่ได้ก็มี
จ านวนไม่เพียงพอกับค่าใช้จ่าย จึงท าให้ผู้ใหญ่บ้านซึ่งเป็นผู้ดูแลวัดในขณะน้ันต้องขอรับ
เงินช่วยเหลือจากพระสังฆราชสังฆมณฑลกรุงเทพฯ (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑล
กรุงเทพฯ, 2485ก) ในช่วงภาวะสงครามน้ีเอง ได้มีการอพยพย้ายถ่ินภายในชุมชนวัดพระ
ยาสามองค์เพ่ือหนีภัยสงคราม กล่าวคือ ได้มคีริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม
จากชุมชนสามเสน กรุงเทพฯ ชุมชนวัดพระผู้ไถ่ เสาวภา ชุมชนวัดพระคริสตประจักษ์ 
บ้านเล่า จังหวัดนครนายก ชุมชนวัดแม่พระปฏิสนธินิรมล จังหวัดจันทบุรี มาขออาศัยอยู่
กับญาติที่ชุมชนวัดพระยาสามองค์ อย่างไรก็ตาม เมื่อสิ้นสุดสงครามแล้ว ครอบครัวผู้ที่
อพยพเข้ามาก็ได้อยู่อาศัยต่ออย่างถาวรยกเว้นครอบครัวที่อพยพมาจากชุมชนสามเสนที่
อพยพกลับถ่ินฐานเดิม (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561)  

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 
วัดพระยาสามองค์ได้สร้างโบสถ์หลังใหม่แทนโบสถ์หลังเก่าที่มีสภาพทรุดโทรม ในปี  
พ.ศ. 2499 ได้มีการสร้างโบสถ์หลังใหม่โดยการด าริของบาทหลวงอัมโบรซิโอ (พ่อเต้ีย) 
บาทหลวงชาวไทยซึ่งได้รับการอนุมัติให้ด าเนินการก่อสร้างจากพระสังฆราชหลุยส์ โซแรง 
(Louis Chorin) โบสถ์หลังใหม่น้ีเป็นอาคารก่ออิฐถือปูนโดยอาศัยแรงงานจากชาวบ้านใน
ชุมชน ค่าใช้จ่ายในการก่อสร้างโบสถ์หลังน้ีใช้เงินประมาณ 500,000 บาท หลังจากแล้ว



 76 JOURNAL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 6  No. 2  (July – December 2018) 
 

เสร็จ ได้มีพิธีเปิดเมื่อวันที่ 6 พฤษภาคม พ.ศ. 2500 โดยพระสังฆราชหลุยส์ โซแรง มา
เป็นประธานในพิธี และภรรยาของอัครราชฑูตเวียดนามประจ าประเทศไทยในสมัยน้ัน
เป็นผู้เปิดป้ายชื่อโดยใช้ชื่อวัดใหม่แทนชื่อวัดพระยาสามองค์ว่า “วัดพระคริสตประจักษ์” 
(อุดมศานต์, 2526: 13 – 14) เมื่อถึงปี พ.ศ.2508 ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม 
วัดพระคริสตประจักษ์ก่อต้ังมาเป็นเวลา 115 ปี มีข้อมูลที่แสดงจ านวนประชากรของ
ชุมชนโดยมีจ านวนประชากรทั้งสิ้น 530 คน (Poole, 1970 : 30) ในปี พ.ศ.2523 ได้มี
เหตุการณ์ส าคัญที่สร้างความปลื้มปิติให้กับคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ กล่าวคือ สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิพระบรมราชินีใน
รัชกาลที่ 9 ได้เสด็จพระราชด าเนินมาทรงเย่ียมคริสตชนคาทอลิกที่โรงเรียนไตรราชวิทยา
และที่วัดพระคริสตประจักษ์ (โรงเรียนไตรราชวิทยา, ออนไลน์) สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิฯ 
ทรงพระราชทานเงินให้กับวัดจ านวน 3,000 บาท และพระราชทานเงินให้กับคริสตชน
คาทอลิกคนหน่ึงที่มาเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทรับเสด็จจ านวน 1,000 บาท ด้วย (ณรงค์ 
ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) 

 

วิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
 

ในอดีตคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสต-
ประจักษ์มีวิถีการด าเนินชีวิตอยู่แต่ภายในชุมชนเท่าน้ันไม่ค่อยออกมามีปฎิสัมพันธ์กับ
สังคมภายนอกมากนักเน่ืองจากมีความรู้สึกแปลกแยกจากชุมชนชาวไทยภายนอกทั้งใน
เรื่องชาติพันธ์ุ และการนับถือศาสนา อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน คริสตชนคาทอลิกชุมชน
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์มีส านึกว่าตนเองเป็น “พลเมืองไทย” 
การที่มีเชื้อสายเวียดนามไม่ได้ท าให้มีความรู้สึกแปลกแยกอีกต่อไป นอกจากน้ันยังมี
ความรู้สึกจงรักภักดีต่อสถาบันชาติ และสถาบันพระมหากษัตริย์ โดยต้ังแต่ในอดีตจนถึง
ปัจจุบัน คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ถูก
ปลูกฝังให้ “รักแผ่นดินไทยที่เป็นที่อยู่อาศัยและเคารพแผ่นดินเวียดนามที่เป็นแผ่นดิน
แม่”  
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 ในปัจจุบันคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสต
ประจักษ์ใช้ภาษาไทยในการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ภาษาเวียดนามท่ีเคยใช้สื่อสารกันใน
อดีตได้มีบทบาทน้อยลงเน่ืองจากใช้เฉพาะในงานพิธีกรรมทางศาสนา และใช้สื่อสาร
เฉพาะในกลุ่มผู้สูงอายุ เรื่องการแต่งกาย ในปัจจุบันคริสตชนคาทอลิกแต่งกายตามสมัย
นิยมเช่นเดียวกับชาวไทยโดยทั่วไป อย่างไรก็ตาม ได้มีการรื้อฟ้ืนการแต่งกายแบบ
เวียดนามในวันส าคัญของชุมชนคือ ในวันงานฉลองวัดพระคริสตประจักษ์ เรื่องอาหาร
การกิน ในปัจจุบันคริสตชนคาทอลิกยังคงสืบสอดอาหารแบบเวียดนามไว้หลายอย่างทั้ง
อาหารคาว และอาหารหวาน กล่าวคือ อาหารคาว เช่น เอื๊อบ หมูหัน ต้มเค็มหมู ต้มส้ม 
ฯลฯ อาหารหวาน เช่น บัวลอยญวนขาวแดง ข้าวต้มมัดไต้ ข้าวเกรียบปากหม้อ ฯลฯ 
(ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) ส าหรับที่อยู่อาศัยของคริสตชนคาทอลิกในปัจจุบันมี
ลักษณะเช่นเดียวกับบ้านของชาวไทยโดยทั่วไป โดยบ้านที่อยู่ติดกับแม่น้ าเจ้าพระยาจะ
ยกใต้ถุนสูง และบ้านที่อยู่ถัดเข้ามาในแผ่นดินจะมีลักษณะแบบบ้านสองชั้น ซึ่งบ้านของ
คริสตชนคาทอลิกจะปลูกสร้างอยู่โดยรอบวัดพระคริสตประจักษ์ เรื่องการประกอบอาชีพ 
ในอดีตคริสตชนคาทอลิกมีอาชีพท าประมงซึ่งเป็นอาชีพที่คริสตชนคาทอลิกมีความถนัด 
และส่วนใหญ่ยึดเป็นอาชีพสีบทอดมาจนในช่วงหลังปริมาณสัตว์น้ าน้อยลงจึงได้เปลี่ยน
อาชีพเป็นการเลี้ยงสุกร และต้มสุรา ในปัจจุบันอาชีพของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาว-
ไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย กล่าวคือ 
ประมาณร้อยละ 90 ประกอบอาชีพพนักงานบริษัทเอกชน โรงงานอุตสาหกรรม รับ-
ราชการ และร้อยละ 10 ประกอบอาชีพประมง (วิชา สุขทรัพย์, สัมภาษณ์, 2561)  
 

ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามกับวัดพระคริสตประจักษ์
  

ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามกับวัดพระคริสตประจักษ์
ซึ่งเป็นศูนย์กลางของชุมชนและเป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณของคริสตชนคาทอลิกชาว-
ชุมชนเป็นไปตามหลักการตามประมวลกฎหมายพระศาสนจักรซึ่งใช้ในการปกครองและ
บริหารพระศาสนจักรสากลทั่วโลก รวมถึง มิสซังคาทอลิกในประเทศไทยที่ได้ก าหนดให้
วัด (Church) ท าหน้าท่ีปกครองชุมชนคริสตชนที่ต้ังข้ึนอย่างมั่นคงภายในพระศาสนจักร



 78 JOURNAL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 6  No. 2  (July – December 2018) 
 

เฉพาะถ่ิน โดยมีเจ้าอาวาส (Parish priest) องค์หน่ึงได้รับมอบให้ท าหน้าที่อภิบาลวัด
ปกครองภายใต้อ านาจของพระสังฆราชสังฆมณฑล โดยเจ้าอาวาสวัดมีอ านาจหน้าท่ีต่าง 
ๆ คือ อบรมสั่งสอนโดยการประกาศพระวาจาของพระเจ้าแก่ผู้ที่อาศัยอยู่ในวัดปกครอง
น้ัน หน้าท่ีในการประกอบพิธีกรรมศักด์ิสิทธ์ิ และหน้าท่ีในการปกครอง (อัครสังฆมณฑล
กรุงเทพฯ, ออนไลน์) โดยเจ้าอาวาสวัดพระคริสตประจักษ์องค์ปัจจุบันคือ บาทหลวง 
ยอแซฟ สุรนันท์ กวยมงคล เข้ารับต าแหน่งเมื่อวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2561 (อัครสังฆ-
มณฑลกรุงเทพฯ, 2561) นอกจากน้ัน วัดพระคริสตประจักษ์ยังมีบุคลากรที่ประกอบด้วย
ซิสเตอร์ 2 คน และเจ้าหน้าท่ีอีก 2 คน รวมบุคลากรของวัดทั้งหมด 5 คน (วิสาข์ สุภาสืบ
, สัมภาษณ์, 2561) วัดพระคริสตประจักษ์ยังได้ด าเนินงานตามที่ประมวลกฎหมาย
พระศาสนจักรบัญญัติไว้ คือ การจัดต้ังสภาอภิบาลวัด (Pastoral Council) ที่มีเจ้าอาวาส
เป็นประธาน มีตัวแทนจากกลุ่มผู้ปฏิบัติงานของวัด ผู้น าชุมชนและตัวแทนจากคนใน
ชุมชนอยู่ในสภาอภิบาลวัดซึ่งสภาอภิบาลวัดมีหน้าที่ให้ความช่วยเหลือในการส่งเสริม
กิจกรรมด้านอภิบาลของวัด (การอภิบาล หมายถึง การดูแลชีวิตฝ่ายวิญญาณของผู้ที่นับ
ถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก) โดยสภาอภิบาลมีสิทธ์ิลงคะแนนเสียงให้ค าปรึกษา
เท่าน้ันและต้องด าเนินการตามกฎเกณฑ์ที่พระสังฆราชสังฆมณฑลก าหนดไว้ (อัครสังฆ
มณฑลกรุงเทพฯ, 2561) สภาอภิบาลของวัดพระคริสตประจักษ์ชุดปัจจุบันน้ัน
ประกอบด้วยสมาชิกจ านวน 17 คน โดยต าแหน่งสมาชิกสภาอภิบาลมาจากการแต่งต้ัง
และต าแหน่งประธานสภาอภิบาลมาจากการเลือกของสมาชิกสภาอภิบาล ผู้ด ารง
ต าแหน่งประธานสภาอภิบาลของวัดพระคริสตประจักษ์น้ันมาจากสมาชิกสภาอภิบาล
มิใช่บาทหลวงเจ้าอาวาสวัดแต่อย่างใด (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561)  นอกจาก
สภาอภิบาลของวัดแล้ว ยังมีคณะผู้ปฏิบัติงานของวัดที่ท าหน้าที่ส่งเสริมกิจกรรมในด้าน
ต่าง ๆ ประกอบด้วยคณะหลัก 7 กลุ่มด้วยกัน คือ คณะเยาวชน คณะพระเมตตา คณะ-
พลมารีย์ คณะโคเออร์ คณะพลศีล คณะคูร์ซิลโล และกลุ่มแบ่งปันพระวาจา (วิสาข์ สุภาสืบ 
และณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) คณะเหล่าน้ีเป็นผู้ปฏิบัติงานที่ท าหน้าท่ีแพร่ธรรม
ภายใต้การน าของศาสนจักร พระสังฆราชประจ าท้องที่และเจ้าอาวาสวัด  
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วัดพระคริสตประจักษ์ได้จัดต้ังโรงเรียนไตรราชวิทยาข้ึนตามประมวลกฎหมาย
พระศาสนจักรที่ได้บัญญัติว่า พระศาสนจักรมีสิทธิจัดต้ังและดูแลโรงเรียน (อัครสังฆ-
มณฑลกรุงเทพฯ, ออนไลน์) เพ่ือจัดการเรียนการการสอนให้แก่บุตรหลานของคริสตชน
คาทอลิกและผู้ที่ไม่ได้เป็นคริสตชนคาทอลิกทั้งภายในชุมชนและภายนอกชุมชน โดย
โรงเรียนไตรราชวิทยาต้ังอยู่ในหมู่ที่ 1 ต าบลบ้านม้าซึ่งมีเน้ือที่คาบเกี่ยวกับต าบลไม้ตรา 
โรงเรียนไตรราชวิทยาเริ่มมีการก่อต้ังในสมัยบาทหลวงเกลแมนเต (โรงเรียนไตรราชวิทยา
, ออนไลน์) โดยมีอาคาร 2 หลังส าหรับนักเรียนชายหลังหน่ึงและส าหรับนักเรียนหญิง
หลังหน่ึงเปิดสอนวิชาหลักค าสอนทางคริสต์ศาสนาและวิชาความรู้ทั่วไปทางโลก ได้แก่ 
คณิตศาสตร์ ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ และหน้าที่พลเมือง ต่อมาในปี พ.ศ. 2463 ได้
จัดต้ังโรงเรียนตามพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร์โดยใช้ชื่อว่า “โรงเรียนราษฎร์พระยา
สามองค์” เปิดสอนในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 – 4 (จันทร์แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 
50) ในช่วงระยะแรกของการก่อต้ังโรงเรียนราษฎร์พระยาสามองค์จ านวนบุคลากรและ
จ านวนนักเรียนยังมีไม่มาก กล่าวคือ ในปี พ.ศ. 2470 โรงเรียนมีบุคลากรที่ประกอบด้วย
ครูใหญ่ 1 คน ครูน้อย 1 คน รวม 2 คน ทั้งสองคนมีสัญชาติไทย มีนักเรียนจ านวน 69 
คน (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ : 2471)  ในปี พ.ศ. 2475 บุคลากรของ
โรงเรียนประกอบด้วยครูใหญ่ 1 คน ครูรอง 1 คน รวม 2 คน ทั้งสองคนมีสัญชาติ
เวียดนาม มีนักเรียนจ านวน 60 คน (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ : 2475)  
ในปี พ.ศ. 2477 มีนักเรียนจ านวน 30 คน และในปี พ.ศ. 2481 มีนักเรียนจ านวน 62 คน 
เมื่อถึงปี พ.ศ. 2483 ทางโรงเรียนได้ขยายห้องเรียนเพ่ิมข้ึนและจัดชั้นเรียนแบบสหศึกษา
เพ่ือประหยัดห้องเรียนและครูผู้สอน พร้อมกับเปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็น “โรงเรียนประสิทธ์ิ
สิริศึกษา” เพ่ือให้ เป็นไปตามนโยบายรัฐนิยมของรัฐบาลในสมัยจอมพลแปลก  
พิบูลสงคราม ต่อมาในปี พ.ศ. 2484 ทางราชการได้สั่งปิดโรงเรียน เน่ืองจากกรณีพิพาท
อินโดจีนจึงต้องงดการเรียนการสอนไประยะหน่ึง นักเรียนในชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ต้องไปเรียนที่โรงเรียนวัดท่าซุงซึ่งอยู่ห่างออกไปไม่ไกล
มากนัก เมื่อถึงปี พ.ศ.2488 จึงได้ขออนุญาตทางราชการเปิดด าเนินการใหม่และได้
เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็น “โรงเรียนไตรราชวิทยา” เปิดสอนในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่  
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1 – 4  พร้อมทั้งได้ปรับปรุงอาคารเรียนใหม่ และในระหว่างปี พ.ศ. 2496 – พ.ศ. 2503 
ได้สร้างอาคารเรียนใหม่เป็นอาคารไม้ 2 ชั้น มีห้องเรียนจ านวน 10 ห้อง และขยายชั้น
เรียนปีละ 1 ชั้นเรียน จนถึงชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ในช่วงเวลาน้ี มีจ านวนนักเรียนเพ่ิมมาก
ข้ึน กล่าวคือ ในปี พ.ศ. 2504 มีจ านวนนักเรียน 200 คน (จันทร์แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 
50, 97, 117 - 118) ในปี พ.ศ. 2516 ทางโรงเรียนได้รับอนุมั ติจากประมุขมิสซัง
โรมันคาทอลิกให้จัดสร้างอาคารเรียนซึ่งมีห้องเรียนจ านวน 20 ห้อง ห้องพักครู 1 ห้อง 
ห้องครูใหญ่ 1 ห้อง ในปี พ.ศ. 2524 โรงเรียนได้ขยายการเรียนการสอนในระดับก่อน
ประถมศึกษาจ านวน 2 ห้องเรียน (โรงเรียนไตรราชวิทยา, 2561) มีบุคลากรครูจ านวน 
23 คน เป็นครูที่นับถือศาสนาคริสต์ 16 คน มีนักเรียน 505 คน เป็นนักเรียนที่นับถือ
ศาสนาคริสต์ 174 คน (อุดมศานต์, 2526: 17) เมื่อถึงปี พ.ศ. 2532 จ านวนนักเรียนใน
ระดับก่อนประถมศึกษาเพ่ิมมากข้ึนจนอาคารเรียนหลังเดิมไม่สามารถรองรับได้เพียงพอ
ทางอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ จึงได้อนุมัติด าเนินการสร้างอาคารคอนกรีตเสริมเหล็ก 3 
ชั้น 18 ห้องเรียน เพ่ือเป็นอาคารเรียนรองรับนักเรียนระดับก่อนประถมศึกษา หลักสูตร 
3 ปี (อนุบาล 1 – 3) และยังด าเนินการสร้างบ้านพักภคินี อาคารตึกอ านวยการ และโรง
อาหาร ในระหว่างป ีพ.ศ. 2537 - พ.ศ. 2549 เป็นช่วงที่โรงเรียนมีการพัฒนาประสิทธิภาพ
การเรียนการสอนให้ดีย่ิงข้ึน ในปี พ.ศ. 2550 ได้เกิดความเปลี่ยนแปลงที่ส าคัญอีกครั้ง
หน่ึงคือ ได้มีการสร้างอาคารเรียนหลังใหม่ซึ่งเป็นอาคารคอนกรีตเสริมเหล็ก 5 ชั้น แทน
อาคารเรียนเก่าที่ทรุดโทรม (โรงรียนไตรราชวิทยา : 2561)  ในปัจจุบัน (พ.ศ. 2561) 
โรงเรียนไตรราชวิทยามีบุคลากรที่ประกอบด้วยครูและเจ้าหน้าที่จ านวน 75 คน และ
นักเรียน 1,016 คน (โรงเรียนไตรราชวิทยา, 2561) โดยบุคลากรของโรงเรียนมีจ านวนผู้
นับถือศาสนาพุทธมากกว่าศาสนาคริสต์ และนักเรียนส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ (ณรงค์ 
ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) 

วัดพระคริสตประจักษ์ยังมีความสัมพันธ์กับชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามใน
ฐานะที่วัดเป็น “ผู้ให้เช่า” ที่ดินโดย “ผู้เช่า” คือ คริสตชนคาทอลิกที่สร้างบ้านพักอาศัย
อยู่บนที่ดินบริเวณโดยรอบวัดซึ่งที่ดินที่วัดให้เช่าน้ันเป็นที่ดินที่ได้รับพระราชทานจาก
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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นอกจากน้ัน ยังเป็นที่ดินที่คริสตชนคาทอลิกชาวชุมชนถือครองอยู่บางส่วนและได้อุทิศ
ยกให้กับวัดเพ่ือใช้ประโยชน์ในด้านต่าง ๆ โดยในปัจจุบัน มิสซังโรมันคาทอลิกกรุงเทพฯ 
เป็นผู้ก าหนดหลักเกณฑ์ในการเช่าที่ดินซึ่งอัตราค่าเช่าที่ดินของวัดพระคริสตประจักษ์น้ัน
มีการจัดเก็บในหลายอัตรา เช่น ตารางวาละ 3 บาทต่อปี (สุบิน เน่ืองพลี, สัมภาษณ์, 
2561) นอกจากเป็นผู้ให้เช่าท่ีดินในการเป็นที่อยู่อาศัยแล้วน้ัน วัดพระคริสตประจักษ์ยังมี
หลักเกณฑ์ในการใช้สุสานของวัดโดยมีอัตราค่าธรรมเนียมการบรรจุศพของคริสตชน
คาทอลิกอีกด้วย (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561)  

 

ความเชื่อทางศาสนาของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
 

ในอดีตคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสต-
ประจักษ์ได้ยึดมั่นในหลักค าสอนของคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยน ามาปฏิบัติใน
ชีวิตประจ าวันอย่างเคร่งครัด กล่าวคือ คริสตชนคาทอลิกแต่ละครัวเรือนจะมีการสวด-
มนต์ในช่วงเช้าและหัวค่ า สมาชิกทุกคนในครอบครัวจะมาสวดมนต์พร้อมกันที่หน้าแท่น
พระภายในบ้านเพ่ือขอพรและขอบคุณพระเจ้าส าหรับการด าเนินชีวิตในแต่ละวัน การไป
ร่วมพิธีมิสซาหรือบูชาขอบพระคุณในวันอาทิตย์และวันส าคัญทางศาสนา ความเคร่งครัด
ในกฎเกณฑ์ของคริสตจักร เช่น ห้ามรับประทานเน้ือสัตว์ในวันศุกร์ ห้ามแต่งงานและห้าม
ติดต่อสมาคมกับคนที่ไม่ได้นับถือคาทอลิก ห้ามไปร่วมงานพิธีกรรมของศาสนาอื่น (จันทร์
แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 113) นอกจากน้ัน คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยังให้ความเลื่อมใสศรัทธาและเคารพต่อบาทหลวงเป็น
อย่างมาก บุตรหลานของคริสตชนคาทอลิกในชุมชนถูกอบรมสั่งสอนกันมาต้ังแต่ในอดีต
ให้เคารพเชื่อฟังบาทหลวงและไม่ให้กระท าล่วงเกินต่อบาทหลวงในทุกกรณี อย่างไรก็ตาม 
แม้ว่าบาทหลวงจะมีสถานะเป็นที่ “เคารพสักการะ” ของคริสตชนคาทอลิกแต่ก็ได้เกิด
กรณี “ต่อต้าน” บาทหลวงเจ้าอาวาสข้ึนในปี พ.ศ. 2483 กล่าวคือ มีการกล่าวหาว่าเจ้า-
อาวาสประพฤติตนไม่เหมาะสม เมื่อทางสังฆมณฑลกรุงเทพฯ ทราบเรื่องจึงได้มีค าสั่งย้าย
เจ้าอาวาสองค์น้ีไปประจ าวัดที่จังหวัดอื่น ค าสั่งย้ายดังกล่าวเป็นเหตุให้คริสตชนคาทอลิก
ในชุมชนเกิดความเห็นที่ไม่ตรงกันโดยแบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายที่ไม่สนันสนุน 



 82 JOURNAL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 
Vol. 6  No. 2  (July – December 2018) 
 

เจ้าอาวาส เน่ืองจากเห็นว่าเจ้าอาวาสประพฤติตนไม่เหมาะสม และฝ่ายที่สนับสนุน 
เจ้าอาวาสซึ่งเป็นกลุ่มของผู้ที่อุปถัมภ์วัดอยู่ในขณะน้ัน (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์,  
2561)  ฝ่ายที่ ไม่ เห็นด้วยกับค าสั่ ง ย้ายเจ้าอาวาสได้ไปขอความช่วยเหลือจาก
คณะกรรมการอ าเภอบางไทร (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2483ก)  
ทางอ าเภอบางไทรก็ได้รับเรื่องไว้และขุนสิริรัฐเขตต์นายอ าเภอบางไทรได้ส่งหนังสือเรื่อง 
“ขอให้ระงับการย้ายผู้สอนศาสนาโรมันคาทอลิกวัดพระยาสามองค์” ถึงพระสังฆราชมิส
ซังโรมันคาทอลิกกรุงเทพฯ โดยให้เหตุผลว่าตนเองได้พิจารณาแล้วเห็นว่ า บาทหลวง 
เจ้าอาวาสวัดพระยาสามองค์เป็นที่รักใคร่นับถือของชาวชุมชนโดยทั่วไปและยังเป็นผู้ที่มี
ความสนใจในการสอนและเผยแผ่ศาสนาเป็นอย่างดีย่ิง นอกจากงานทางด้านศาสนาแล้ว
บาทหลวงเจ้าอาวาสยังช่วยส่งเสริมงานทางด้านการศึกษาบุตรและธิดาของผู้ที่นับถือ
คาทอลิกในท้องที่อ าเภอบางไทรเป็นพิเศษอีกด้วย จึงเห็นควรระงับการย้ายบาทหลวงเจ้า
อาวาสไว้ (หอจดหมายเหตุอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2483ข) เมื่อพระสังฆราชเรอเน 
แปรโรส์ พระสังฆราชมิสซังโรมันคาทอลิกกรุงเทพฯ ได้รับจดหมายจากขุนสิริรัฐเขตต์ก็ได้
มีหนังสือตอบกลับยืนยันการย้ายบาทหลวงเจ้าอาวาสองค์น้ีด้วยเหตุผลว่า วัดที่จังหวัดที่
ให้บาทหลวงไปประจ าใหม่น้ันเป็นวัดใหญ่และมีคริสตชนคาทอลิกเป็นจ านวนมาก ท าให้
มีจ านวนพระสงฆ์น้อยไม่พอท างานจึงสมควรให้ย้ายไปช่วยท างานที่ใหม่ (หอจดหมายเหตุ
อัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ, 2483ค) การที่นายอ าเภอบางไทรเข้ามาเป็นตัวกลางในการ
เสนอขอระงับการย้ายเจ้าอาวาสต่อพระสังฆราชมิสซังโรมันคาทอลิกกรุงเทพฯ น้ีแสดงให้
เห็นถึงความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม วัด 
พระคริสตประจักษ์กับทางราชการก่อนเหตุการณ์พิพาทอินโดจีนระหว่างไทยกับฝรั่งเศส 
ซึ่งหลังจากกรณีดังกล่าวน้ีก็ไม่ปรากฎการต่อต้านบาทหลวงเจ้าอาวาสอีกจนถึงในปัจจุบัน  

อย่างไรก็ตาม ความเคร่งครัดต่อกฎเกณฑ์ของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทย
เชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้ผ่อนคลายลงหลายเรื่องตามความเปลี่ยนแปลง
ของยุคสมัย เช่น เรื่องห้ามรับประทานเน้ือสัตว์ในวันศุกร์ได้มีประกาศของบิชอปอนุญาต
ให้ผู้ที่นับถือคริสต์ศาสนารับประทานเน้ือสัตว์ในวันศุกร์ที่ 23 ตุลาคม พ.ศ. 2502 ได้ 
เน่ืองจากตรงกับวันปิยมหาราช และในเวลาต่อมา คริสตจักรก็อนุญาตให้คริสตชน
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คาทอลิกแต่งงานกับคนต่างศาสนาได้โดยไม่ต้องเปลี่ยนมานับถือคริสต์ศาสนา (จันทร์
แจ่ม สุดสวาสด์ิ, 2550 : 114) ท าให้เริ่มมีคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์แต่งงานกับคนที่นับถือศาสนาพุทธซึ่งภายหลังแต่งงาน
แล้วคู่สมรสที่ เป็นชาวพุทธมีทั้งที่ เปลี่ยนและไม่ได้เปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์ 
นอกจากน้ัน คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยัง
ได้มีความสัมพันธ์ที่ดี ข้ึนกับชุมชนชาวไทยพุทธที่อยู่บริเวณโดยรอบในต าบลไม้ตรา 
กล่าวคือ มีการไปร่วมงานประเพณีและงานพิธีกรรมของศาสนาพุทธ ในปัจจุบัน คริสต-
ชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยังคงปฏิบัติตามหลัก
ค าสอนของคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยน ามาปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน เช่น การ-
สวดมนต์ในช่วงเช้าและหัวค่ าโดยสมาชิกทุกคนในครอบครัวจะมาสวดมนต์พร้อมกันที่
หน้าแท่นพระภายในบ้านเพ่ือขอพรและขอบคุณพระเจ้าส าหรับการด าเนินชีวิตในแต่ละ
วัน การไปร่วมพิธีมิสซาในวันอาทิตย์และวันส าคัญทางศาสนา ส าหรับความสัมพันธ์
ระหว่างคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์กับ
ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชนอื่น ๆ ในเขตจังหวัดพระนครศรีอยุธยาน้ันเป็นไป
ในลักษณะที่เกื้อกูลซึ่งกันและกันต้ังแต่ในอดีตจนมาถึงในปัจจุบัน กล่าวคือ มีการ
ปฏิบัติงานร่วมกันตามภารกิจต่าง ๆ ของอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ และมีการช่วยเหลือ
กันในเรื่องวิถีการด าเนินชีวิตและความเป็นอยู่เน่ืองจากมีอัตลักษณ์ร่วมกันคือการเป็น 
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม และนับถือคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกเหมือนกัน (วิชา 
สุขทรัพย์ และณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) 

 

พิธีกรรมที่ส าคัญของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ 
 

 คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์มี 
การบูชาสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่ส าคัญคือ การบูชาพระเยซูและพระแม่มารีอา โดยพิธีกรรมที่ส าคัญ
ของคริสตชนคาทอลิกชาวชุมชนทุกคนต้องปฏิบัติเหมือนกันเป็น “พิธีกรรมที่เก่ียวเน่ือง
กับชีวิต” ต้ังแต่เกิดจนกระทั่งเสียชีวิต กล่าวคือ เริ่มต้ังแต่หรือช่วงวัยเด็กเล็กคือ  
การล้างบาป โดยกระท าเพราะมีความเชื่อว่าทุกคนมีบาปติดตัวมาต้ังแต่เกิด หากไม่ท าก็
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ไม่สามารถผ่านไปท าศีลอื่นได้ เมื่อเริ่มโตข้ึนก็จะเริ่มท าศีลอภัยบาป ศีลแก้บาป ศีลมหา
สนิท ต่อมาคือ ศีลก าลัง  และเมื่อคริสตชนคาทอลิกใกล้จะเสียชีวิตจะท าศีลสุดท้ายคือ 
ศีลเจิมคนป่วยเพ่ือให้พ้นจากบาปในวาระสุดท้ายของชีวิตและจะได้ไปอยู่กับพระผู้เป็น
เจ้าโดยทุกพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิต รวมทั้ง การแต่งงานจะท าพิธีที่วัดพระคริสต
ประจักษ์  

พิธีกรรมประจ าสัปดาห์ของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม
วัดพระคริสตประจักษ์คือ พิธีมิสซาหรือบูชาขอบพระคุณเป็นพิธีบูชาขอบพระคุณใน
ความเป็นหน่ึงอันเดียวกันของคริสตชนคาทอลิก โดยมีพระเยซูเป็นเครื่องบูชาไถ่บาปแทน
มนุษย์อาศัยพระกายและพระโลหิตที่สละและพลีพระชนม์ชีพเพ่ือมนุษย์ พิธีมิสซาของวัด
พระคริสตประจักษ์จะมีเป็นประจ าทุกวัน ในอดีตพิธีมิสซาจะใช้ภาษาละติน โดยมี
บาทหลวงเป็นผู้น าในการประกอบพิธี แต่ในปัจจุบันได้เปลี่ยนเป็นใช้ภาษาไทยในการ-
ประกอบพิธี ส าหรับพิธีกรรมที่ส าคัญในรอบปีของวัดพระคริสตประจักษ์และคริสตชน
คาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามในรอบปี มีดังน้ี 

มกราคม ในวันเสาร์ต้นเดือน งานฉลองวัดมีพระอัครสังฆราช (Archbishop) 
พระคาร์ดินัล (Cardinal) พระสงฆ์และสัตบุรุษจากวัดคาทอลิกหลายที่มาร่วมพิธีมิสซา 
  กุมภาพันธ์ – มีนาคม มีงานล้างป่าช้าและพิธีเสกสุสาน เพ่ือระลึกถึงผู้เสียชีวิต
ที่ฝั่งไว้ในสุสานของวัด มีการสวดภาวนาเป็นภาษาเวียดนาม 
  เมษายน งานวันผู้สูงอายุและพิธีการสมโภชปัสกา เป็นการเฉลิมฉลองที่ส าคัญ
ที่สุดของคริสตชนคาทอลิก ความส าคัญของพิธีน้ีคือเพ่ือระลึกถึงการที่พระเยซูทรงกอบกู้
มนุษยชาติด้วยการรับทรมานและทรงสิ้นพระชนม์บนไม้กางเขน และการกลับคืนพระ-
ชนม์ชีพ มีการละเล่นหาไข่และมอบรางวัล 
  มิถุนายน พิธีแห่ศีลมหาสนิทและงานวันสมโภชพระหฤทัยพระเยซูเจ้า เป็น
วันที่มีความส าคัญพ้ืนฐานมาจากความรักแบบมนุษย์ของพระคริสตเจ้ามาจากคริสต
ประวัติตอนที่ทหารโรมันใช้หอกแทงพระหฤทัยของพระเยซู หลังจากที่พระองค์
สิ้นพระชนม์บนกางเขน โดยน้ าและเลือดได้ไหลจากแผลของพระองค์จึงเป็นสัญลักษณ์ถึง
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ศีลศักด์ิสิทธ์ิซึ่งน าพระพรจากพระหฤทัยที่เปิดอยู่ของพระเยซู ท าพิธีที่โ รงเรียนโดย
นักเรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรม  
  สิงหาคม งานสมโภชน์พระนางมารีย์รับเกียรติเข้าสู่สวรรค์ทั้งกายและวิญญาณ 
มีการแห่รูปปั้นพระแม่มารีอารอบวัด และถวายช่อดอกไม้  
  ตุลาคม ช่วงสิ้นเดือนมีการแห่รูปปั้นพระแม่มารีอารอบวัด และถวายช่อดอกไม้
เป็นการระลึกถึงพระแม่มารีอาที่มอบบทภาวนาให้ 
  พฤศจิกายน วันศุกร์ต้นเดือน งานระลึกถึงผู้ล่วงลับ มีพิธีมิสซาอุทิศแด่ผู้ล่วงลับ 
  ธันวาคม งานวันสมโภชพระคริสตสมภพ (คริสต์มาส) ในคืนวันที่ 24 ธันวาคม 
มีกิจกรรมจับรางวัลให้กับเด็ก คืนวันที่ 31 ธันวาคม มีการสวดภาวนา เพ่ือสมาโทษในสิ่ง
ที่กระท าผิดต่อพระในช่วงปีที่ผ่านมา (วิสาข์ สุภาสืบ และณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 
2561) 

ส าหรับพิธีกรรมของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัด 
พระคริสตประจักษ์ที่ยังคงรักษาความเชื่อด้ังเดิมและด ารงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุไว้อย่าง
เด่นชัดคือ การประกอบพิธีในงานเทศกาลมหาพรตและการสมโภชปัสกาและพิธีศพ 
กล่าวคือ ในช่วงวันฉลองปัสกาซึ่งเป็นวันฉลองการสิ้นพระชนม์และการกลับคืนพระชนม์-
ชีพของพระเยซูคริสต์ ความส าคัญของเหตุการณ์น้ีในทางเทววิทยา (วิชาท่ีตีความ ศึกษา 
และจัดระเบียบความจริงต่าง ๆ ของศาสนาคริสต์ซึ่งพระเจ้าได้ทรงเปิดเผย และโดย
อาศัยการเปิดเผยน้ีเป็นหลักเกณฑ์) เรียกว่า รหัสธรรมปัสกาซึ่งคริสตจักรได้รักษาไว้ในพิธี
บูชามิสซา วันฉลองปัสกาได้ก าหนดตามปฏิทินยิว คือ วันที่ 14 เดือนนิซานซึ่งเป็นปฏิทิน
ตามจันทคติ แต่หากนับตามปฏิทินสุริยคติจะไม่แน่นอนในแต่ละปี (ประมาณปลาย
กุมภาพันธ์ – ต้นเมษายน) การฉลองน้ีเริ่มในช่วงเทศกาลมหาพรต เทศกาลมหาพรตเป็น
ช่วงเวลาการเตรียมตัวของคริสตชนคาทอลิก 40 วัน ก่อนวันฉลองปัสกา วันเริ่มต้นของ
เทศกาลน้ีจะเป็นวันพุธเสมอ เรียกวันน้ีว่า วันพุธรับข้ีเถ้า คริสตชนคาทอลิกจะมารับข้ีเถ้า
ที่ได้จากการเผาใบตาล และผ่านพิธีเสกจากพระสงฆ์แล้ว ในวันน้ีคริสตชนคาทอลิกจะอด
อาหาร 1 มื้อ และงดกินเน้ือสัตว์เรียกว่า ถือศีลอดอาหาร และตลอดระยะเวลา 40 วัน 
คริสตชนคาทอลิกจะใช้ชีวิตภาวนาส ารวจตัวเอง งดความฟุ่มเฟือยต่าง ๆ ส านึกถึง
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ความผิดที่ตนได้กระท าและชดเชยด้วยการใช้โทษบาป มีการสละทรัพย์สินและสิ่งของ
ให้กับผู้ที่ขาดแคลน และเมื่อสิ้นสุดเทศกาลน้ี คริสตชนคาทอลิกก็พร้อมที่จะเข้าสัปดาห์
ศักด์ิสิทธ์ิซึ่งเริ่มต้นที่วันอาทิตย์ใบลานซึ่งเป็นการระลึกถึงวันที่พระเยซูคริสต์เสด็จเข้ากรุง
เยรูซาเล็มอย่างกษัตริย์และชาวเยรูซาเล็มน าใบลานมาปูตามทางที่พระองค์เสด็จผ่านไป 
พระเยซูคริสต์ประทับอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มจนถึงวันพฤหัสบดีซึ่งตลอดเวลาพระองค์ทรง
ทราบดีถึงการสิ้นพระชนม์ที่ก าลังจะมาถึง ทรงถูกจับในคืนวันพฤหัสบดีและถูกตัดสินให้
ประหารชีวิตโดยการตรึงกางเขน และทรงสิ้นพระชนม์ในตอนบ่าย 3 โมงของวันศุกร์ 
คริสตชนคาทอลิกจึงถือศีลอดอาหารอีก 1 วันในวันน้ี และเรียกวันน้ีว่า วันศุกร์ศักด์ิสิทธ์ิ 
ตามวัดคาทอลิกจะจัดพิธีเดินรูปเพ่ือเป็นการระลึกถึงเหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนกับพระ
เยซู (งามพิศ สัตย์สงวน, 2551 : 117 – 118) ส าหรับวัดพระคริสตประจักษ์ในช่วง
เทศกาลมหาพรตในทุกวันอาทิตย์จะมีพิธีเดินรูป 14 ภาค คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อ
สายเวียดนามจะเดินไปตามรูปพระมหาทรมานของพระเยซูภายในโบสถ์แล้วสวดภาวนา
โดยใช้บทสวดเดินทางกางเขนซึ่งเป็นภาษาเวียดนาม เมื่อถึงวันศุกร์ศักด์ิสิทธ์ิคริสตชน
คาทอลิกจะถือศีลอดอาหารทั้งวัน และในเวลา 15.00 น. จะมีพิธีเดินรูปภายในโบสถ์โดย
ใช้บทสวดเดินทางกางเขนภาษาเวียดนามและเมื่อถึงเวลา 19.00 น. จะมีพิธีเดินรูปรอบ
โบสถ์โดยมีการแบกเสากางเขนเดินไปรอบวัด มีการนมัสการรูปพระมหาทรมานของ 
พระเยซู 14 ภาคที่แขวนอยู่ตามทางโดยใช้บทสวดภาษาไทย (ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ,์ 
2561) 
 พิธีกรรมอีกพิธีหน่ึงของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัด
พระคริสตประจักษ์ที่ยังคงรักษาความเป็นเวียดนามไว้คือ พิธีศพ โดยมีการสวดหน้าศพที่
เรียกว่า “เก้าเหล” เป็นภาษาเวียดนาม ซึ่งในอดีตจะใช้หนังสือค าสวดภาษาเวียดนามที่
เป็นตัวอักษรก๊วกหงือ (Quôc Ngü) ที่พิมพ์ข้ึนที่กรุงเทพฯ ในปี พ.ศ. 2447 เป็นคู่มือใน
พิธีศพ โดยใช้เรื่อยมาจนถึงก่อนปี พ.ศ. 2547 คริสตชนคาทอลิกชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามในหลายชุมชนได้มีความคิดเรื่องการอนุรักษ์บทสวดภาษาเวียดนามใน 
การประกอบพิธีกรรมเป็นลายลักษณ์อักษรโดยมีคณะท างานร่วมกันระหว่างบาทหลวง
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามจากสภาพระสังฆราชคาทอลิกแห่งประเทศไทยร่วมกับปราชญ์
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ชาวบ้านในหลายชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนาม  รวมถึงชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ด้วยโดยได้ช่วยกันแปลบทสวดภาวนาจากภาษาเวียดนาม
เป็นภาษาไทยพร้อมทั้งอธิบายความหมายของบทสวดเพ่ือให้ผู้ที่ ใช้สวดได้ทราบ
ความหมาย และจัดพิมพ์เป็นหนังสือสองเล่มออกเผยแพร่ทั่วไป คือ บทสวดงานศพหรือ
เก้าเหล และบทสวดเดินทางกางเขน (เฉลิม กิจมงคล, 2547 : ค าน า) หนังสือบทสวดทั้ง
สองเล่มน้ีได้ใช้เป็นคู่มือในการประกอบพิธีกรรมอย่างแพร่หลายในชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามหลายพ้ืนที่ของประเทศซึ่งชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสต-
ประจักษ์ก็ได้ใช้หนังสือทั้งสองเล่มน้ีด้วยเช่นเดียวกัน โดยหนังสือบทสวดงานศพหรือ 
เก้าเหลได้ใช้ในการประกอบพิธีศพภายในชุมชนจนถึงปัจจุบัน  
 ในชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ เมื่อมีคริสตชน
คาทอลิกเสียชีวิตจะมีการตีระฆังที่วัดเรียกว่า “เดียม” เพ่ือเป็นการส่งวิญญาณผู้เสียชีวิต
และที่บ้านผู้เสียชีวิตจะมีการสวดบท “เก้าเหลเหยือก” เป็นภาษาเวียดนามจากน้ัน ญาติ
จะอาบน้ าแต่งตัวให้ศพโดยไม่มีการฉีดน้ ายารักษาสภาพศพเพราะต้องการให้เป็นไปตาม
ธรรมชาติแล้วจึงน าศพบรรจุลงในโลงเย็น หลังจากน้ัน จะจัดต้ังศพไว้ที่บ้านเป็นเวลา 2 – 
3 คืน และมีการสวดหน้าศพที่เรียกว่า “เก้าเหล” เป็นภาษาเวียดนามทุกคืนและในวันที่
จะน าศพไปฝังก่อนจะน าศพบรรจุลงในหีบแบบเวียดนามจะมีพิธีที่เรียกว่า “เหลี่ยม” คือ 
การใช้ผ้าผืนยาวสีขาวท าเป็นรูปกางเขนวางปูในหีบแล้วจึงน าศพลงบรรจุโดยศพจะนอน
อยู่บนผ้าขาวน้ีซึ่งส่วนบนของผ้าจะพับเข้ามาปิดใบหน้าของศพ มีการสวดเป็นภาษา
เวียดนามขณะบรรจุศพและญาติจะยืนอยู่รอบหีบศพเพ่ือขอขมาต่อศพแล้วลูกชายคนโต
ของผู้เสียชีวิตจะเป็นคนเริ่มตอกตะปูปิดฝาหีบศพ หลังจากน้ัน น าหีบศพข้ึนต้ังบนสังเด็ต 
(ชั้นวางรองใต้หีบศพ) ถ้าเป็นผู้สูงอายุจะใช้คนแบกหีบแห่ศพไปที่วัดพระคริสตประจักษ์
โดยผู้ที่แบกหีบศพจะเป็นญาติและคริสตชนคาทอลิกในชุมชนโดยญาติจะโพกศีรษะด้วย
ผ้าสีขาว ถ้าผู้เสียชีวิตมีอาวุโสน้อยอาจใช้รถเข็นศพแทนการแบกหีบศพข้ึนอยู่กับความ
ต้องการของญาติ  เมื่อศพมาถึงที่วัดพระคริสตประจักษ์หลังจากบาทหลวงท าพิธีในโบสถ์
เสร็จสิ้น ก็จะน าศพไปยังสุสานของวัดเพ่ือท าพิธีฝังศพโดยบาทหลวงเดินน าหน้าขบวนศพ 
ญาติของผู้เสียชีวิตเดินตามและสวดมนต์เป็นภาษาเวียดนามจนถึงหลุมฝังศพที่จัดเตรียม
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ไว้แล้วจึงบรรจุหีบศพลงในหลุมเป็นอันเสร็จสิ้นพิธี เมื่อครบ 30 วัน 50 วันและ 90 วัน 
ของการเสียชีวิตจะมีการสวดบทเก้าเหลที่บ้านผู้เสียชีวิต ส าหรับหีบศพที่ใช้ในการบรรจุ
ศพคริสตชนคาทอลิกน้ัน ชาวชุมชนจะช่วยกันต่อหีบศพข้ึนมาใหม่ทุกครั้งเมื่อมีผู้เสียชีวิต 
โดยหีบศพจะมีลักษณะกว้างทางด้านฝาหีบและแคบลงทางด้านฐานของหีบ การตกแต่ง
หีบศพจะใช้กระดาษสีเงินกับสีทองฉลุลายรอบหีบศพเรียกว่า “กระจ่าง” ที่หมายถึง 
ดอกไม้หรือมงกุฎประดับร่างกายและในปัจจุบันมีการน าดอกไม้มาตกแต่งหีบศพอีกด้วย 
(ณรงค์ ยินดีคูณ, สัมภาษณ์, 2561) 
 

บทสรุป 
 

 ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์เป็นหน่ึงในชุมชนชาว
ไทยเชื้อสายเวียดนามที่มีบรรพบุรุษอพยพย้ายถ่ินฐานจากชุมชนชาวเวียดนามสามเสน 
กรุงเทพฯ มาต้ังถ่ินฐานอยู่อาศัยที่บริเวณเกาะใหญ่ ต าบลไม้ตรา อ าเภอบางไทร จังหวัด
พระนครศรีอยุธยาต้ังแต่ปี พ.ศ. 2393 ช่วงปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้า-
เจ้าอยู่หัว จวบถึงปัจจุบัน (พ.ศ. 2561) ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสต-
ประจักษ์มีอายุกว่า 168 ปี ในปัจจุบัน สภาพโดยทั่วไปของชุมชนเป็นชุมชนที่มีขนาดใหญ่
และมีจ านวนประชากรมาก เป็นล าดับต้น ๆ ของต าบลไม้ตราและภายในชุมชนมีระบบ
บริการพ้ืนฐานของรัฐที่ดีตลอดจนมีการคมนาคมที่เป็นไปอย่างสะดวกท าให้ชาวชุมชนมี
คุณภาพชีวิตที่ดี  

ในประวัติศาสตร์ของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์
ในช่วงรัชสมัยสมัยต่าง ๆ ชุมชนได้รับผลกระทบจากการด าเนินนโยบายทางการเมืองการ
ปกครองของรัฐไทยทั้งที่ให้คุณประโยชน์และเป็นโทษต่อชุมชน อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน 
รัฐไทยและคนไทยโดยทั่วไปได้ให้การยอมรับสถานภาพของคริสตชนคาทอลิกชุมชน 
ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ว่าเป็น “พลเมืองไทย” โดยวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ ตลอดจน ความเชื่อทางศาสนาของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบันน้ัน มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ
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คริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยมีวัดพระคริสตประจักษ์เป็นศูนย์กลางของชุมชน
และเป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณของคริสตชนคาทอลิกชาวชุมชน โดยมีบาทหลวง 
เจ้าอาวาสเป็นผู้ปกครองและท าหน้าท่ีอบรมสั่งสอน คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อ
สายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้ให้ความเลื่อมใสศรัทธาและเคารพต่อบาทหลวง
เป็นอย่างมาก แต่อย่างไรก็ตาม ก็ได้เกิดกรณีการ “ต่อต้าน” บาทหลวงเจ้าอาวาสข้ึนครั้ง
หน่ึงและเป็นเพียงครั้งเดียวในประวัติศาสตร์ของชุมชน นอกจากน้ัน คริสตชนคาทอลิก
ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยังมีความสัมพันธ์กับวัดพระคริสต-
ประจักษ์ในเรื่องการมีส่วนร่วมส่งเสริมกิจกรรมด้านอภิบาลของวัดพระคริสตประจักษ์ 
โดยผู้น าชุมชนและตัวแทนจากคนในชุมชนเป็นสมาชิกสภาอภิบาลของวัดพระคริสต-
ประจักษ์ และยังมีกลุ่มผู้ปฏิบัติงานของวัดที่ท าหน้าที่ส่งเสริมกิจกรรมในด้านต่าง ๆ อีก
ด้วย และในด้านการศึกษา วัดพระคริสตประจักษ์ได้จัดต้ังโรงเรียนไตรราชวิทยาข้ึนเพ่ือ
อบรมและให้การศึกษาแก่บุตรหลานของคริสตชนคาทอลิกภายในชุมชนและคนภายนอก
ชุมชนที่นับถือศาสนาอื่น ๆ ก็ได้รับประโยชน์ในเรื่องการจัดการศึกษาน้ีอีกด้วย 

ความเคร่งครัดต่อกฎเกณฑ์ของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้ผ่อนคลายลงหลายเรื่องตามความเปลี่ยนแปลงของ  
ยุคสมัย เช่น คริสตจักรได้อนุญาตให้คริสตชนคาทอลิกแต่งงานกับคนต่างศาสนาได้โดยไม่
ต้องเปลี่ยนมานับถือคริสต์ศาสนา  ท าให้มีคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสาย
เวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์แต่งงานกับคนที่นับถือศาสนาพุทธ ภายหลังแต่งงานแล้ว 
คู่สมรสที่เป็นชาวพุทธมีทั้งที่เปลี่ยนและไม่ได้เปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์ นอกจากน้ัน 
คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ ยัง ไ ด้มี
ความสัมพันธ์ที่ดีกับชุมชนชาวไทยพุทธที่อยู่บริเวณโดยรอบในต าบลไม้ตรา กล่าวคือ  
มีการไปร่วมงานประเพณีและงานพิธีกรรมของศาสนาพุทธ อย่างไรก็ตาม คริสตชน
คาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ยังคงปฏิบัติตามหลัก 
ค าสอนของคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกโดยน ามาปฏิบัติในชีวิตประจ าวัน เช่น การ-
สวดมนต์ในช่วงเช้าและหัวค่ า โดยสมาชิกทุกคนในครอบครัวจะมาสวดมนต์พร้อมกันที่
หน้าแท่นพระภายในบ้านเพ่ือขอพรและขอบคุณพระเจ้าส าหรับการด าเนินชีวิตในแต่ละ
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วัน การไปร่วมพิธีมิสซาในวันอาทิตย์และวันส าคัญทางศาสนา ส าหรับความสัมพันธ์
ระหว่างคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์กับ
ชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามชุมชนอื่น ๆ ในเขตจังหวัดพระนครศรีอยุธยาน้ันเป็นไป
ในลักษณะที่เกื้อกูลซึ่งกันและกันต้ังแต่ในอดีตจนมาถึงในปัจจุบัน กล่าวคือ มีการ-
ปฏิบัติงานร่วมกันตามภารกิจ ต่าง ๆ ของอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ และมีการช่วยเหลือ
กันในเรื่องวิถีชีวิตความเป็นอยู่ เน่ืองจากมีอัตลักษณ์ร่วมกันคือ การเป็นคนไทยเชื้อสาย
เวียดนาม และนับถือคริสต์ศาสนานิกายโรมันคาทอลิกเหมือนกัน  

คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์มีการ
บูชาสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่ส าคัญ คือ การบูชาพระเยซูและพระแม่มารีอา โดยพิธีกรรมที่ส าคัญที่ 
คริสตชนชาวชุมชนทุกคนต้องปฏิบัติเหมือนกันเป็น “พิธีกรรมที่เกี่ยวเน่ืองกับชีวิต” 
ต้ังแต่เกิดจนกระทั่งเสียชีวิต กล่าวคือ เริ่มต้นต้ังแต่เกิดหรือช่วงวัยเด็กเล็กคือการล้างบาป
โดยมีความเชื่อว่าทุกคนมีบาปติดตัวมาต้ังแต่เกิดหากไม่ท าก็ไม่สามารถผ่านไปท าศีลอื่น
ได้ เมื่อเริ่มโตข้ึนก็จะเริ่มท าศีลอภัยบาป ศีลแก้บาป ศีลมหาสนิท ต่อมาคือ ศีลก าลังและ
เมื่อคริสตชนคาทอลิกใกล้จะเสียชีวิตจะท าศีลสุดท้าย คือ ศีลเจิมคนป่วยเพ่ือให้พ้นจาก
บาปในวาระสุดท้ายของชีวิตและจะได้ไปอยู่กับพระผู้เป็นเจ้าโดยทุกพิธีกรรมที่เก่ียวเน่ือง
กับชีวิตรวมทั้งพิธีแต่งงานจะท าพิธีที่ วัดพระคริสตประจักษ์ ส าหรับพิธีกรรมประจ า
สัปดาห์ของคริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ คือ
พิธีมิสซาหรือบูชาขอบพระคุณ นอกจากน้ี ยังมีพิธีกรรมที่ส าคัญในรอบปีซึ่งในบางพิธี 
คริสตชนคาทอลิกชุมชนชาวไทยเชื้อสายเวียดนามวัดพระคริสตประจักษ์ได้รักษาอัต
ลักษณ์ทางชาติพันธ์ุไว้ได้อย่างเด่นชัด กล่าวคือ ในช่วงเทศกาลมหาพรตและการ
สมโภชปัสกา มีการใช้ภาษาเวียดนามสวดภาวนา และในพิธีศพของคริสตชนคาทอลิกที่มี
การใช้หีบศพแบบเวียดนามและภาษาเวียดนามในการประกอบพิธี 
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